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nMis kasu õn inimesel sest, kui tema 
kasuks saaks kõike maailma, aga kahju ■ 
teeks oma hingele?11 Mau. ev.16,20.

Sobrad saadavad õnnesoove, uueks aastaks tervitusi...
Uks, ei saada õnnesoove ega too sull’ servilusi — 
kodumaa kallikene, püha pinnakene.
j,Miks sa soove ei saada, tervitusi ei too, emakene hellakene?(t 
„Soovid ei saada sihile, tervitused ei too tervist. Nõudmised õn 
nurgakiviks, pingutused seinapalgiks, tegu õn tugevaks tare talaks! — 
Ei ma soovi sulle õnne, et see taevast sülle sajaks, kogemata kambri kargaks,— 
tuleb uksest, kaob aknast, ei-tal ole püsi, pidu!
Õnnest ära unista, et tööta sulle tuleks, vaevata su teele veereks, 
õnne pead ise looma, tulevikku taguma.
Tööd ma nõuan uueks aastaks, palehigi piisakesi! See õn minul vanaks 
viisiks, kauaaegseks kindlaks kombeks, tunaeilseks targaks teoks. Küsi, mis 
sull’ kostab isa päri, mis ema sulle pajatab. — Ilma tööta ma ei toida, koor
mata ei kasvata, laisale ei lüia leiba, päevavargale ei palukestki. Oma 
poegi ma ei paita. Sest õn saanud visa sugu, tugev tõug kui Taarat ammed !u 
Rahval kodu seda kallim, mida rängem rajamine; pind õn peremehel püham, 
kui. sealt kive kangutatud, viljad seda viljakamad, kui õn seeme sõelutud... 
Kes õn valmis kandma vaeva? Kes õn tugev tööle tõusma, oma õnne sepaks 
saama? Mitte, see kes kurja kütkes; mitte see, kes patu paeltes. Need õn 
orjad armetumad, rahva õnne õõnestajad, iga lootuse lõhkujad.
Ära lase meelest minna, et kes kütvab künnile, kodumaa pühale pinnale, 
ärgu jätku südant sööti, hingevälja harimata.
Kui sealt lõikust pole leida, kui seal kasvab kibuvitsu, lämbub ohakate lasul, mis 
õn püha, puhas aade sumbub usk ja sureb palve,—siis ei jätku jõudu tööle.— 
Kui su süda pole selge, kui su käsi pole kasin, ära tööst sa looda tulu, mis 
sull’ tuleks õnnistuseks: Poja patt, see sõkub porri, mis õn isa istul anud;
tütre tühine hingetoorus hävitab kõik ema helmed, mis tal auks ja iluks olid. 
Puhas käsi adra küljes,—selle vaod—õnneviivud; puhas süda seemendaja,— 
selle teust rahvatoitu!
Olid ajad karmid, kitsad, olid aastad rasked, rängad, — siiski magus oli 
maitsta isa leiba lasteperel, — sest see oli õnnistatud, palve läbi pühitsetud, 
Jumala hoiul jagatud.
Püüd õnne pärida, mis su isamajas elas; ära oota, et ta tuleb, ilma et sa 
kaasa aitad.
Tõuse teole, hari hinge, võitle vale vastu, kipu kallale kurjale, palu puhtust 
palvekälel, ja siis astu adra taha, küll sa rõõmu tunned rinnus, hõise huultel 
heliseb. ■
Kasehiis sulV kajab vastu, kuusemetsast kostub kaugelt, hüüab emakese hääl, 
kodumaa sind võiab kaissu, tunned, tema sooja südant, näed, kuis Taevajumal 
tõstab õnnistades isakäed sinu kodukolde kaitseks, sinu tööle edu andes,, sinu 
aated ellu kandes. a. Ves trõn-Dotl.

Viljandi õpetaja.



Maanoorte tobuStc raamatufogubc torralbaniijc tci§tfamab põf)imõtteb olefjtb 
järgmifeb: fobune raamahttogu ntoobitSiagu iifjc ierloifu ning olgu toälimujelt fobu 
fauniStujcfS ja ftfnit fobu loaimlijt du rifaStaioafS tegurit»; iorralbaminc uõublu 
loõiutalifult lmif)c aego, tiäb jee juures lualitfcgu raantahtfogits forb, mis toõimalbab 
iiireli lmštaroatc raamatute Icilmtift ja iilbfe iileiuaatc jaamijt raantahtfoguS oleloaft 
ittjanbujeji; fobuje raamatut ogu * arloitajab aigu. pcrdlonnaltifmcb ja ieifeb tobus aju» 
inab fobanthib; ta teenigu ccSfätt tobu ja fcTlc f)uiue ning tema forralbantijd artoeS» 
tatagu tobu uõubeib ja loajabufi.

Mõtted alitfefg neeb põhimõtieb olets cjimcjefs itleSanbcfS . fobufe raamatufogu 
iorralbamifd tõttu toguta toit tobud oleluab raamaiub ning jelgitaba, miilil"cb neift 
fifult luõiffib fuuiitba felteSfe ranmatutoguSjc. See õn maanoortele juur ja toaSintufc, 
eitad tileSanne, fcft fobitjeS raamatutogus ioõitjib ajet leiba ainult tjeab raamatub, — 
raamatut, mis arenbnloab ja faStoataiuab noorte hingeiluta Ijeab ja ilufat. Sogn oma 
loaimlilic iuõimete ja ieabmiStc icgelouSfc ratenbamine, tõine arutamine, püjilouS, I)a< 
ribufe» ja faSiuatujetöö fifjtibe ja põhimõtete arloeStaminc ning IjaribufetcgdaSte ja to» 
Ijal oletuate criteablaSte nou ja juhenbib luõintalbaiunb maanoortel teostaba jeba loalt» 
fut otStarbeMjajett.

.^ärgmifetS itlcSanbeiS oi ets fobujesje raamatufoguõje paigutamijets loaliiub jo 
määratut raamatute toitmine. Selle itlcSanbe täitmine õn iarluilif fdlcfs, et tinbluS» 
taba raamatute alalfjoibu pifentat» ajafS, jejt töibetub raamat peab taritut anti j ei tuas tu 
rol)tem aega tui föitmaiu. Ähite taitfeb raantatut tolmu ja ojalt ilmaStifn mõjube 
ecjt. Äöibetub raamatutb õn loõimalif ajetaba torralitumalt riiulitele. 9tägujalt töi» 
betub raamatub õn iuälijdt meelbiioab, ilitjab, Wastates feega esteetilistele nõueteie. 
SCioalbatafje ta jeba, et töibetub raamilt lugemine oTetunt hölpjatu ja tergeut. Seepä; 
rajt ioõitjib raamaiub fobuSte» raantahtEogubes jääta toitmata ainult jii§, tui täitmine 
ei ole fuibagi loõimalif; föitmifele tülets aga ajuba efimefel loõimalujel, tu§juuren
iöitmifele tuulutjib ta tõtt neeb raamatub, mis õn nõittatub ioõi annetatub fobttje raa» 
matutogu täienbamifetS.

stuna iluEöibe õn tallis ja jeepärajt teostamata maanoorte majanbitplifuft feifu» 
fbhajt, fitS iulefs täita raamatub tatualifes EöiteS, ntis ofefs tiiltalt tugeto ja ta nägus. 
Dtaamatu feljale ja nit otab de iarioitatagu iuaStatuat Italia ioõi riiet ning faante Ina» 
liStüIgebele loaStatoat paberit. 9lahE, riie ja paber ci tarloitjets eila ioärloili fireloab, 
loaib fobiloamab olefjtb tagajihoiblihtb toärloib, mis amtaEjib raamahtfogule meelbiioa 
ilme ja tuaSiatfib raantatufogitle fui haeibuje» ja faSioatujcajutujele. Äa olefS joo* 
loitele, et neeb loaStatoab materjalib olefjtb tõigil raamatutel luõimalifult iihttajt 
ftärloi, eriti näht ja riie raamatute jeljal, mi§ nähtaio raamatute jeiSmifel riiulitel. 
See iihiluS toärloibes annafs raamatufogule iihtlaje ilme ja nagu jeots tõtt raamatub 
üljefs ietioituts, Inno aga otttmefefifeb, eriti heietab toärloib tecfjib raamatufogu tirjufS.

hobuste raamatufogubc raamatute töitmijeiääb teostafjib maanooreb ije, omal 
jõul. ScEetS loaStaioatc ieabmiSte ja oSfuSie omnnbamtfds toõifjib noorteühingub ja 
tingib ning ülbfe tohapealfeb haribuSlitub organijatjioonib forralbaba lühtaegjeib raa< 
matutöitmije turjuji, tuna aga tartoililu toilumufe omanbafjib maanooreb iegdifitS 
iöös feHel alal. ÄurfuSte Eorralbamijefs tuleb toimiba „&iihiacgjete lurjuste regijtrec, 
rintife ja töötamife määrufe" järgi, ntis atoalbatub Dliigt teatajas nr. 32 — 1931 ja 
ta raamatus „5>aribufeala EorralbuS" Iht. 201—206, ntilltne raamat õn faabaloal 
tafutamifets igaS algfooliS. Äc õn loõimalif turjuStc õppejõububele taju mafsmijcfs 
faaba loähemaib toetufejumme § ärituse» ja jotjiaalmmiSteeriiunilt, ejitabeS feTIcfS üti» 
niSteeriumile loaStaloa paltoe fofjaltfu maafoolitoalitjufe taubu.

SjSeale turjuStc loõits omanbaba ieabmift ja oShtjt raamatute föitmije alal ta 
ioaSiaioajt tirjanbujejt, juhenbitena algtoolibe õppejõububelt ja braftijeerimife teel . raa» 
matulöitjaie juures. Staamatutejt jooioitatjtmc järgmifi: „9taamatuföiirmije õpetus ja 
muib tätenbuft täjitöö pilbiajatirja „3jöö#õpetuje" 1927. aaõtäfaigu uue trüti juurte", 
24 Ih!., hinb 50 fenti; 55ibar — „9taamatuföitmiie õpehtS", 48 Tl)!., Ijtnb 60 fenti; 
ajaliri „2öö»õpetuS",



v, ©eega toõititalufi icabmiste ja oSIuSte omanbamtfctS raamahtfÖitmife alali õn 
olemas. $äüb ainult footoiba, ct maaitooteb fafutatjiö uci.b toõimalitft, eriti iVfjtfcI 
jõul ja näul, moobitStabcS gruppe ja tepes ettepanefuib pariöuSliffubele organifatfiaoni, 
bclc. lurjuste torralöamife aSjaS, õites jul)iiub ecSmärgijt — afutaöa fobufeb raamatu» 
togub püfitoatctS patibufe* ja f aSluatufeafutuStefS ning tohite tauuiStufetS.

Raamatukapid koduse raamatukogu jaoks.

I)3äraft ^raamatute föitmift tuleb rteift moobuStaba fobune raamatutogu — afe* 
taba raamatul) toaStatoaSfc topta tappi toõt riiulitele fettefopafesfe järjeloota. 6cöel8 
õn ceStätt toaja taamaiufappt toõt riiulit. (ŠeliStatato õn taamaiufapp, feft lapis Olt 
raamatitb paremini faitstub tolmu ja õl)u muubatuSte eeft liti lahtistel riiulitel. 
du lopis paremini linbluStatub raamatute alal* ja torraSpoib. Staamatulapib toõitoab 
olla loälimufclt ja epitufelt mitmefefifcb. ülbifclt toõits aga footoitaba, et maanoorte 
Jobufe raamatulogu raamatufapp oletS toõimalifitlt liptne ja tatoalife tapi , tujuline, 
fcft feüife lapi faaffib uooreb ife loalmiSiaba toõi tui ta osta, jiis toäpemaie fuituna* 
bega. $app ei tartoitfefs olla juur, eriti fttS, Itti raamatuib õn toäpe ja raamatu* 
togu õn alles efialgfel arencmiSaftmcI. ftapp, mitte torgas 1,8 meetrit ja laius 90. 
fentimeetrit, maputats umbes ISO raamatut tcffmifeS taustas ja feega fettine lapp 
olcfS' füttalbanc 150»töitclifelc fohtfele raamatufogule. ©uuri tappi raamatute toäpe* 
fufe pupul ei faa muufeas footoitatoatS pibaba fa feepäraft, et ta nõuab palju ruumi 
ning tema raamatuteft toaht riiuldib patataffe tallitama mttubefs otstarbetets, miS ei 
toõifs aga luibagi lubataio otta, jeft raamatutogu lapp peab olema ainult raamatute 
ja nenbe ürjanbuSIitfube efemete jaols, miS õn täpenbatub tirjutifes Maanoorte to*' 
bufcb raamatutogub". Äapi fitgalmtS ei tartoitfefs otta iile 85 fentimeetri, fcft raa* 
inatub feifatfib tapis ainult üpcS reaS, ct toõimalif olcts neib põlpfaStt lätte faaba. 
Äapi riiulilauab tuletfib afetaba liitutoatele alustele, et toöimalü olefS reguleeriba 
riiulite toapet, jättes mõne riiuli lualjc laiemais, mõne aga titfamats toaStatoalt neile 
paigutatatoate raamatute taustale. $ui aga riiulilauab tinnitatalfe täpi tüTge, fiiS 
n>õif§ otta alumife ja järgmife tiiulilaua toäpe 35 fentimeetrit fuuremate raamatute 
jaofS, järgmiste riiulilaitbabe toape aga 24—80 fentimeetrit.

KunnuStabeS tobufe raamatutogu täl)tfats paribufe* ja taStoaiufeafutufetS ning 
tobu taimi^tufets, tulcts anba üttele togule tobus müütiline tot)t. ©eba togu ct toõiüS- 
afetaba pimebaSfe nurfa toõi loarjatult muu mööbli tapa ega ta eeSfotta toõi töölt, 
toaib fette togu afupaigafg pcals olema tobus puptaim ja toalgeim tuba, — tuba, tuS



jerefonnaliifmeb toeebatoab tvaba aja toaimlifeš tegetoufeš. ®a ei ole foatoitato pai* 
juiaba raamatufabpi toaštu toälift feina, eriti fiiš, tui fee fein toõib niišfuft anba, feft 
liistus rtfub raamatuib.

3iceb oleffib iilbifeb nõuanbeb fobufe raamatufogu tapi ja felte afupaiga fupteš. 
Kima tapi oftmine nõuab tapa, feba aga maanoortel toäpa õn, fiis peats toimuma tapi 
toalmištamine toõimalifult noorte enešte poolt, ©et pupul oleffib rapalifeb tulub to* 
guiu toäifefcb, feft fuurenm ofa tactoilifuft materjalift, nimelt laubu, toõimalbufš faaba 
omaft majapibamifeft; ralja eeft tulefs o»ta ainult toäpematb metaüofi ja Haas tapi 
uffe jaofš, feft ülemine ofa uffeft ioõifš tepa flaafift.

Raamatute afeiamifets tappi riiulitele õn mitu toõimaluft. 9Mb toõib afetaba 
ritulttele nõutamife järjeforraš, ning feega fui raamatub päraft nenbe nõutamift fan* 
taffe ntmeštiffu järjetorra numbrite alla, fiis feifaffib fetle terra pupul raamatub riiu, 
titel numbrite järjetorraš. _ dtaamatuib toõib paigutata riiulitele ta fifu järele liigita* 
tutt, — iga liit, näiteis ilufirjanbuš, üpistonna* ja õigušteabuš, tegelifub teabufeb, 
ajalugu j. t. oma riiulile toõi eralbt riiuli toaštatoašfe ošfa. 3taamatuib paigutatatfe 
siiulitele ta fuuntfe toõi. faušta järgi jaotatult. $gal nimetatub paigutamife toiifil õn 
*>mab peab omabufeb, tui ta omab puubufeb, milliste juures peatumine fiin toiifš meib 
laugele meie ülešanbeft. Stobitfe raamatufogu fifemifel torralbamifel otefš footoita* 
toafš toiififs raamatute paigutamine riiulitele fuurufc (fõrgitfe) toõi taušta järgi, 
©ellefš tulefs jaotaba raamatub fuurufe.lt toõi taustalt tolme toõi nelja litti, afetabeš 
iga liigi omaette riiulile toõi raamatute toäpefitfe pupul ta tafs fuurufelt läpebalole* 
toat litti itpclc riiulite üfšteifeft eralbatult. (See. paigutamife toiiS toõimalbab tuubu* 
toalt ruumi foffüpoibu; üpefõrgufctb raamatuib õn toõimalif paigutaba torralitult ntu* 
Iile, nab ei läpe fegamtni ega tao ära üfšteife tapa. (Sei toiifil paigutatub raamatub 
anuatoab raamatufogule üptlafe forrapärafe ilme, tuna aga raamatufogu, tuš taustalt 
fuureb ja toäifefcb raamatub õn fegamini, näib nagu forralbamatu. ©eega raamatute 
baigutamine riiulitele fiturufe toõi faušta järgi toaStab ilu nõuetele, ©ee õn aga 
juure täptfufcga, feft fobune raamatufogu peab olema ta tobu fauniStufefS.

Strtoeštabes ilu .nõitbeib, ei olefs Iitbatato fleepiba raamatute felgabele febeleib 
raamatute nr.nr. toõi autorite toõi pealfirjabe täpenbamifega ega ta firjutaba neib ot, 
fefeit raamatute felgabele, toaib raamatute fcljab oleffib puptab. ŠiüTI tootis aga preš* 
fiba raamatu feljale fülbtäptebega raamatu nr., autori ja pealtirja, tuib fee jääb teoš* 
tamatufs toõi õn rašfelt teoStatato majanbuSliffubel põpjuStel. ©amuti ei faa pibaba 
footoitatoafš raamatu nr.nr. toõi ta omauifu nime tirjutamift raamatu efilepe efimefele 
tüljele. iluna aga omanifu nime fujutamine fiiSti tartoilit õn, fiis toõits feba tirju* 
taba efilepe teifele tüljele, feft feal ci paista ta nii filma, raamatu omanifu felgita* 
mifel õn aga nimel feüel tüljel joma täpcnbuS, mis efilepe efimefel tüljelgi.

Üuna maanoorte tobufeb raanratufogub õn nenbe afutamife järel raamatute 
artoult toõrblemifi toäifefeb, fiis ei olefs iraja pibaba nenbe üle nimeStifte üfftEašja* 
liftube teabetega. Sini ramnatute Orto õn alla faja, fiis toõits piirbuba ainult üpe 
nimeSttfuga, miHeSfe faniaffe raamatub, mis olemas raamatufogu afutamifel, ning püs 
raft afutamift omanbatub raamatub nenbe faamife järjetorra». ©ee nimeštif fifalbats 
laptrib järgmiste teabetega: järjetorra nr., raamatu autor, raamatu pealtiri, raa,
matu pinb ja täpenbufeb. ®una tobufc raamatufogu raamatub, tui nenbe Orto. toäife 
õn, õn maanoortel toälimufelt teaba, fiis ei ole raSfufi nenbe leibmifel riiulilt _ ta 
ilma toaStatoa nimeštifuta, tui nab õn paigutatub finna fuuntfe toõi faušta järgi. 
Õn aga raamatute arto üle faja toõi teffib raSfufi raamatute leibmifel riiulilt ta 
nenbe artou pupul alla faja, fiiš tulefs fooStaba raamatute nimeštif. riiulite järgi, iga 
riiuli jaotš omaette nimefiri (mitibugi toõib oKa üpeg fauStaš toõi toipifuš), milles 
täpenbatub toafatult poolt paremale poole riiulil afutoate raamatute autorib ja peäl# 
tirjab. 9tceb nimeStifub põIbuStatoab raamatute leibmift riiulitelt. 28aja õn ainult, 
et raamatub feifaffib riiulitel toaStntoalt nimeštifule.

9ieeb oleffib minimaalfeb nõubmifeb tobufe raamatufogu nimestiftube pibamife 
fupteS. 9teeb nõubmifeb peaffibti olema toäifefeb, feft maanoortel ei jatfu aega pal*
jube ja üffifašjaliffube nimeStitfube fooSfamifefS. Sia ei moobušta neeb nimeStifub 
fipii ifeenefeft, toaib nab õn ainult abinõub fipi faatoutamifefš, — abinõub raamatu* 
toguft ületoaate faamifefS, raamatute aläfpoiu tinbluStamifefS ja leibmifefs lugemife 
otStarbefS. ©ipt õn aga raamatute lugemine ja f ajatamine elufüfimuSte lapenbami*



ftl§. üfelmatc faamine, raamatute alalfjoiu finblnStammc ja leibmine riiulitelt ott 
aga faaimttataiu Ea nenbc iäljenbatitb liljtfate uimeStiffube Eaa»a6tf.

SSöiö Eerfiba EitfimuS, tas anba raamatuib fobufeft raamatufoguft Iitgemtfefõ Ea 
neile. fobaniffubcle, EeS afutoab irälja&boof fobit, — f. o. fugitlaStelc, fõprabclc ja 
tiittaipatelc, feft jcUe Eitfimufe fafjcnbamifcft õn fõltulo Ea fobitfe raamatufogu forraL 
bamine raamatute mäljaaubmife alal. Sette Eüfimufe fuljtcs toõiinab otta fetfufofjab 
IaI}Euminctoab. SJteie aga afutfime jeifufofjale, et fobitne raamatufogu õn määratub 
Bereljonna liikmetele ja teistele tobus afuluatele ja töötaluatclc ifüutele. Senta üle§= 
anbets õn iceniba Eobrt jo rafjrtlbaba fobu Ijuloe ja temas c tabate inimeste loaimliji 
Tjutoe ja elutifi loajabufi. SSätjaSbooIe fobu töölis aga jiiSfi anba raamatuib fobufeft 
raamatufoguft lugemifefs I)eabele fõprabcle ja fugitlaStelc, fttib ainult emnbjufjtubel ja 
bõljenbatub aSjaotubel fa teistele tutt alu at ete inimestele. Siuna aga fee raamatute 
anbmine ioäljaSpooIe fobu feiStoatcte inimestele toimufs biiratub ulatufcS,, fiis et ole 
toaja bõ-Stjaanctoat tääb fobufe raamatufogu forralbamifcl felfeft fcifufofjnft. 23 aja:
olefS- ainult fiSfc feaba toil]! ioot fauStif, fulju tüljenbataffe ififu uimi ja duMjt, 
fellcle raamat antub, ja anbmifc ftntbäeio ning nntub raamatu autor ja beaffiri. 
SiaS mõtta fa aKfirt loäfjaSboofe fobit antub raamatute ful)ies' toõi mitte, — fee õn 
ufalbufe füfintuS ja jiiäfs feega fafjenbamifefc igale maauoorcle enefclc.

SkwfsiSkäRl®.

Üks väike armas kutsikas, 
kes veeres nagu raha, 
see ilpas ümber lastega 

küll lumega ja kastega, 
ei teinud iial pähä.
See kasvas üles, suureks sai 
ning oli kaunis peni.
Siis tuli välja peremees, 

tõi ohelikku enda ees 
ja koera ketti pani.
Nüüd ulvab, haugub, jookseb see 
sealaudast aitadeni.
Ja kui ta jookseb, sellest maa 
küll iial lühemaks ei saa, 

kett kõliseb vaid seni.

Nüüd õn ta urris, meeletu, 
a’ab taga oma saba, 
ja salvab kõiki sidemeid 
ning näitab pruune igemeid — 
ja ta ei ole vaba.

Oh maakene, oh mullaken, 
kas sina tunned, seda?
„Su rahvas nõnda südamlik 
ja lootuses nii kannatlik11 — 
ja nüüd õn selge sõda.
Oh hingeken, oh mceleken: 
sain oma südameni.
Sa oled kinni pandud vang 
Ja vaügi ette raudne kang.
Sain sinu juurde peni.

Henrik Visnapuu.

Maalt põgenetakse Sinna.
Linn õn kohaks, kus keskitamise ja 

organiseerimise tõttu õn kergem teeni
da võimalusi materjaalsete ja vaim- 
liste tarvete rahuldamiseks. Linn enam 
organiseerituna määrab hinna oma 
saadustele. Põllumajandus, suure ük
suste hulgaga ja sellest tingitud nõr
gema organisatsiooni tõttu, õn olnud 
selleks vähem võimeline. Kui võtame 
tööstus- ja põllumajandussaaduste • hin
naks 1913. aastal 100, õn 1933: aastal 
töösžussaaduste hind. Saksamaal 100-lt 
tõusnud 113-le, põllumajandussaaduste 
hind selle vastu langenud 81-le.

Linna kasuks kõnelevad kä palga- 
vahekorrad põllumajanduses ja teistes 
elukutsetes. Võttes sajaks inimese 
keskmise teenistuse Saksamaal, õn . põl
lutööliste palgaks olnud 48,1, iseseisva 
põllumehe palk 51,9, põllumajanduses 
töötavate ametnikkude palk 64,9, väl
jaspool põllumajandust töötavail teeni- 
j'ail, töölistel ja ametnikkudel 94,8 ja 
väljaspool põllumajandust töötavail ise
seisvatel 237,7.

Vaatamata hoolsale tööle õn põllu
mehe palk vastanud umbes linna tööta 
töölise toetusele. Põllumajanduses töö



tajate töövili ei ole tulnud mitte täie
likult tootjate kasuks. Säärase olu
korra juures ei ole ime, et linna voo
lab hulk energilist haritud inimesi, kes 
õppekulude näol maale õn teinud suuri 
kulusid. Maa samal ajal jääb vaese
maks materjaalselt kui kä vaimliselt 
ja muutub veelgi vähem külgetõmba
vaks.

Teiseks tähtsaks põhjuseks linnarän- 
damisele õn olnud koolid. Maa kool 
asutati linna koolide eeskujul. Õppe
kavad ja õpetusviisid õn sellepärast ol
nud kä maal linna elanikkonnale sobi
vad. Need teadmised ei ole noorele 
põllumehele oma elujärje korraldami
sel ja paremate elamisvõimaluste loo
misel maal olnud teenäitajaks. Nad 
õn osutunud ennem koormaks maal ela
misel, õn kiskunud kodukohast kaugele 
inimese mõtted.

Rahvama j andusliku mõtlemisviisi 
tungimine maale ja elavam kaubavahe
tus sunnib põllumeest töötagajärg! põl
lumajanduses arvestama kapitali tasu
vuse alusel. Säärane mõtlemisviis lõd- 
vendab sidet põllumehe ja kodukoha 
vahel. Peasihiks jääb põllumehel siis 
võimalikult suur palk enesele ja hea 
tasuvus kapitalile. Kui teisal nenda 
sihtide saavutamiseks paremad tingi
mused, ei kohkuta kodukoha vahetami
sest mõne muu ettevõtte vastu.

Ei tule aga unustada, et elavam kau
bavahetus ja majanduslik orientat
sioon põllumajanduses suurendab või
malusi õige majandamise korral saa
vutada kä kõrget tasuvust, samal ajal 
suurenevad muidugi kä kahjusaamise 
võimalused.

Maaelanikkonna linnarändamine kut
sub rahva elus välja suuri muutusi. 
Esiteks annab maal ennast tunda töö- 
listepuudus ja selle tagajärjena edas
pidi toodangu langus põllumajanduses.

Raskusi tööliste muretsemisel suuren
dab veel see, et põllumajanduse inten
siivsemaks muutumise ja enam turgu
dega ühendusesse astumise tõttu muu
tub tööjõu kasutamine aasta jooksul 
ebaühtlasemaks. Talust kaovad talvel 
enesevarustuseks tehtavad täitetööd. 
Kui põllumajandus töölist kasutada 
saab aga ainult suvel, siis õn loomu
lik, et tööline omale, otsib kindlama 
teenistuse ja hea meelega vahetab 
maaelu linnaelu vastu.

Maalt linnarändajad viivad hulga 
varaaidast õppekulude ja pärandusosade 
teel põllumajandusest. Maal suureneb 
lisaks veel hõredama elanikkonna tõttu 
kaubavahetuse kulu. Tootmine ja tar
vitamine samal maa-alal ei ole enam 
nii ühtlaselt jaotatud, mille tõttu suu
reneb toodete ja ostusaaduste veokulu.

Maalt linnarändamine vähendab sün
divust. Linnarahva jüurdekasv õn um
bes viiendiku võrra väiksem kui juur
dekasv maal. Riigikaitse seisukohalt 
õn see asjaolu eriti kardetav, sest hõ
redalt asustatud maa õn väliste vaen
laste vastu nõrk ja samal ajal teeb 
see asjaolu võõrastele riikidele maa 
meelitavaks.

Kä rahvamajandusele õn maa vae
sestumine kapitalilt ja tööjõult kahju
lik. Teatavates looduslikkudes ja ma
janduslikkudes tingimustes oleval maal 
õn edukaks majänduselu arenguks tar
vilik optimaalne kapitalide jagunemine 
tootmisalade vahel kui kä optimaalne 
tootmisalade vahekord. Maalt linna
rändamine võib suurel määral rikkuda 
selle tasakaalu tootmisalade vahel ja 
saada hävitavaks kogu rahvamajandu
sele.

Maa elanikknona linnarändamise koh
ta Eestis annab pildi Riigi Statistika 
Keskbüroo poolt koostatud rahvastiku 
liiklemise tabel:

I. jaan.
Elanikkude arv tuhandeis Suhtelised arvud (°/c-des)

Linnad Alevid Vallad Kokku Linnad Alevid Vallad Kokku

1933 340,6 28,2 754,8 1123,6 30,3 2,5 67,2 100
1932 337,3 28,6 753 6 1119,5 30,1 2.6 67,3 100
1928 316,2 27,7 772,4 1116,3 28,3 2,5 69,2 100
1923 263,4 35,4 7.91,9 1107,1 24 2 3,2 72,6 100

Tabel näitab, et suhe linna ja vai- ajavahemikul maaelaniikkude arvu
dade elanikkude vahel õn olnud 1923. (valdades), selgub elanikkude, v äh e-
a. 24,2:72,6 vastu, 1933. a. õn suhe nemine 37 tuhande võrra. Need anü- 
juba 30,3:67,2 vastu. Jälgides samal med õn tõenduseks, et Eestis põgene-



takse maalt Rikutud tasakaalust ela
nikkude vahekorras linnas ja maal an
nab tunnistust kä tööpuudus linnas, 
mis veelgi ei taha lõppeda.

Tabelist torkab veel silma rahva 
aeglane juurdekasv. Juurdekasv õn 
meil viimase 10 aasta jooksul isegi 
väiksem olnud kui Prantsusmaal, mis
sugune üldiselt tuntud väikese juurde
kasvuga rahvana.

Põhjused maarahva linnarändamiseks 
õn meil üldiselt samasugused, kui kir
jeldatud eelpool. Nii meilgi tuleb süü
distada hariduse korraldust. 1930. aas
tal kulutati meil põllumajanduslikku
dele koolidele ainult 5,2% üldisest koo
lide eelarvest. Naeruväärt väike prot
sent rahva kohta, kellest linnas elab 
ainult 80%.

Peab küsima, kas õn olnud õige meie 
majanduselu juhtimine? Kas õn olnud 
õige, et tööstusest 8 kuni 4 korda enam 
tootev põllumajandus õn saanud laenu
dest kasutada ainult 40% ? Koik oleks 
ju korras, kui tööstus nende laenude 
abil oleks tõstnud toodangut ja suu
rendanud töövõimalusi rahvale. Töös

tused õn aga pea eranditult vähenda
nud tööliste arvu. Suur osa laenudega 
asutatuist kaubanduslikkeist ja töös* 
tuslikkeist ettevõtteist õn sulgenud
uksed, jättes laenude katteks väärtuse 
kaotanud tootmisvahendid, ehitused ja 
masinad. Osa laenudest õn aga kä 
lihtsalt nende ringkondade poolt kulu
tatud elamiseks.

Säärane asjade käik näitab, et meil 
õn hinnatud üle tööstuse tähtsust.
Tootmisalade, tööstuse ja põllumajan
duse, optimaalne vahekord Eestis ei
ole sellane, missuguseks seda õn töös
tuse kaitse ja toetamisega katsutud
muuta.

Peame pöörama enam tähelepanu 
põllumajandusele. Enne peab jõudma 
aga arusaamisele, et kunstlikult üles
ehitatud tööstusel ei ole koht Eestis, 
Tasuva põllumajanduse loomiseks pea
me koondama oma jõud. Selles töös 
olgu põllumehele abiks koolid, nõuand-1 
jad ja eriti majanduselu juhid, sest 
tasuv põllumajandus suudab pidada 
kinni põllutöös maaelanikkonna ja tõm
bab töösse praegu linnades kasuta ela
va tööjõu.

Agr, J, Anderson,

Miks ei laida truuks maale.
Õn saanud üldiseks hüüdsõnaks „tä- 

gasi maale, truuks maale". Paljud rii
gid, nende hulgas Saksamaa, itaalia, 
Inglismaa ja Ameerika püüavad tõkes
tada rahva" äravoolu maalt linnadesse, 
nähes selles tõsist ohtu jä aadrilask
mist riiklise olemise kindluse seisuko
halt,

Tööstusliku tõusu ajastul põllumehed 
ja teised maa inimesed meelitati lin
nadesse, lootuses kindlamale teenistu
sele ja suuremale tasule, Põllumees ei 
saa palju raha ja seda vähestki näeb 
peamiselt sügisel saagi realiseerimisel, 
tinna kutsetes aga saadaks kindlat 
palka igal kuul. Tuli kriis. Kas need 
suured hulgad endisi maalt põgenejaid 
olid keik keptvalt tööstusele linnas vas
tuvõetavad ja. õn neid nüüd võimalik 
veel tpua tagasi maale? Õn võimalik, 
aga ainult neid, kelle hing ei ole jõud
nud kohaneda linna õhkkonnaga ja keda 
enne „sisseelamist(< tabas kriis, Ainult 
nende juures võib tekkida igatsus minna 
tagast maale. Need, kes olnud juba üle

kümne aasta linnas, õn jäädavalt kadu
nud maale, Kui neis peakski tekkima 
soov tagasi minna, siis" õn see vaevalt 
mõeldav, sest nad õn juba nä tihedalt 
seotud sidemetega uues ümbruses, mis 
lämmatanud kõik endised. Kellel aga 
põllumehe hinge, võivad pöörata maale, 
tagasi alati, eriti kui Sääraseid inimesi 
õn vintsutavad viletsused valusalt piit
sutanud nõnda, et nad väsinud ja tüdi* 
nenud õn linnast.

Mussolini andis Itaalias 1926. aasta] 
suure tõuke rahva tagasipööramiseks 
linnast maale, mia õn annud häid tu
lemusi. Valmistati maailma paremate, 
asjatundjate poolt suurejoonelised ka
vad sisekolonisatsiooni teostamiseks ja 
laiaulatuslikkude maaparandustööde 
läbiviimiseks. Maa elujõu säilitamise 
ja loova töötamise seisukohalt seisab 
tähtsam ülesanne aga selles, kuidas si
duda inimesi maaga, et nad üldse ei põ
geneks linnadesse,

Ülesanne iseendast ei ole raske, lcui 
osatakse vaid taibata Õiget suuna.<



Riiklikust seisukohast peab talupoja 
seisust kui esimese klassi inimesi tun
nustama ühiskonnas. Valitsevad võimud 
j:a avaükuelu juhtivad tegelased õn 
kohustatud selle seisuse eest alati võit
lema ja neid mitte ainult valimiseelse
tel hooaegadel meeles pidama. Meil õn 
mindud kaugele taluelu ideaüseerimi- 
sel ja kiidulaulude laulmisel. Seda te
hakse peamiselt meeleolude püüdmise 
eesmärgiga. Meie põllumees õn aga 
küllalt intelligentne, et sääraseid mee
litusi seesmise muigega vastu võtta. 
Tõsine põllumees vihkab neid, kes püüa
vad tema kutset kergemeelselt ülis
tada.

Need inimesed, kes südames õn tõo
tanud talupoja seisuse eest võidelda, 
peavad leidma õige tee põllumehe 
juurde.. Tuleb põllumehe isikupäraseid 
võimeid püüda võimalikult täiuslikult 
välja arendada ja tema iseteadvust 
tõsta. Propaganda maaelu korraldami
seks peab olema otsekohene ja tõsiselt 
mehine, Kunagi ei suudeta ai
nult vaimustuse puhangute 
silmapilgu mõjuga säilita
da põllumehe hinges seda 
tasakaalu, mis kindlustaks 
tema töö- ja võistlusindu 
kestvalt argipäeva askel
dustes.

Kui nõutakse truudusevannet maale 
jla taluelule, siis õn esimeseks eeldu
seks seila juures, et oleks majandusli
kult loodud säärane olukord, mis kind
lustaks vähemalt elementaarseid ela- 
misnõudeid. Siin ei tule kõne eila 
mitto ainult töö ja selle tasu suhe, võr
reldes teiste kutsetega, vaid üldised 
elamistingimused maal. Meie teame, 
kuidas paljude talukodude seisukord õn 
võimatu vileta, kus puuduvad enam
vähemgi inimväärsed elamistingimused, 
Koolis käies ja kaitseväe teenistuses 
olles näevad noored linna välist suu
rust ja silmnähtavalt puhtamat ning 
kergemat elu ja koju tulles ei suuda 
enam kohaneda siin' valitseva viletsu
sega. Talua peab olema kõigepealt 
korralik elamu, kui nõuame, et pere 
ei laguneks ja osa ei valguks linna, 
Edasi, et köita inimesi maaga, peab 
kättesaadavamaks tegewa tehnika- Ja 
kultuuri hüved ning loodama soodsa" 
med liikiemisvõimalused, mis hõlbus
taks omavahelist läbikäimist ja ühen
dust turgudega. Jätab talu mulje, nä- 
gu vangimaja, siis püütakse sealt põ

geneda. Mida raskemaks kujuneb põl
lumehe seisuse olukord, võrreldes teiste 
kutsetega, seda enam leiab aset truu- 
dusemurdmine talu ja maa vastu, See 
nähe peegeldub ilmekalt kriisi aegadel, 
sest põllumajandus õn kriiside puhul 
esimene langeja ja viimane tõusja’. 
Meil õn pandud maksma rida 
radikaalseid agraar polii- 
t i 1 i s i korraldusi põllumees
te abistamiseks otsekohes
te soodustuste Ja toetuste 
kujul, kusjuures ei ole aga 
sugugi talude seesmist jõu
du, nende korrastuslikku ise
loomu, aga mis eriti oluline, 
põllumeeste isetegevust ja 
algatustahet elustatud. Sel
lega õn vaid seniseid süsteemi-, korras
tuse ja töötehnilisi puudusi edasikest- 
valt pikendatud, mitte aga põhjusi väl
ditud.

Põllumehe seisukorra kindlustamise 
seisukohalt oleks tarvilik: maksude ja 
kohustuste revisjoni, toetugi ihalduste 
ja õnnetuste Juhtudel, pikemaajalisi ja 
odavaprotsendilisi laeno põllumajan
dusliku tehnika tõstmiseks ja preemi
aid eeskuju majapidamistele ning sood
samaid eeldusi talu saaduste turusta
misel ja ogtukaupade muretsemisel, 
Kunagi ei tohi meie aga unustada se
da, et talu hoidjad, temas elatava elu 
ja seäl töötavate inimeste õnne määra
jateks õn talu juhtide, s, o, peremehe 
ja perenaise isikud, Nende võimetest 
õn sõltuv talu elujõud kõige suuremal 
määral. Iga algatus, mis tõstab talu- 
juhtide vaimsete võimete taset, õn. 
kindlam ja võrratult tähtsam, kui ükski 
välisabi ning teetus, Tuleb luua tõ
siselt eeldusi, et . säilitada inimestes 
truuduse tundeid mau vastu, Ainult 
maaelu ülistamise hüüetega ajal, kus 
olukord maal mitu korda raskem, kui 
üheski linna kutses, naeruvääristatakse 
vaid seda riikliselt tähtsa probleemi 
käsitamist, See põhjustab õigustatult 
küsimuse, et miks just maal võrsunud 
inimesed peavad need olema, kellel ei 
ole õigust, ega kes nagu ei tohikski 
igatseda lahedamaid ja kindlamaid ela* 
misvõimalugi, kül need teisal olemas, 
Maalt võõrdumist tuleb lugeda rohkem 
valitsenud süsteemi süüks, kui et teha, 
etteheiteid neile, kes nagu ei oskaks 
hinnata maaelu õilsaid mugavusi. Mui
dugi peab maa kõik tegema oma jõu 
säilitamiseks ja elutegevuse korralda-



iniseks, aga, selleks loodagu siis kä sa
maväärsed eeldused. Aeg tõstab selle 
küsimuse 'käskivalt päevakorrale ja 
lahendusest, oleneb, kas truudus maa

vastu kasvab või kahaneb. Noored 
hindagu kõrgelt põllumehe kutset, aga 
nõuame selleks kä õigusi.

Agr. A. Eckbaum.
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Taadid tulid linnast.
•.j-

Peatükk Julian Jäigi ilmuvast teosest „Pombi ja esivanemate kuld*.
ix to

Vanamehed jõudsid koju linnast just 
Sei ajal, nägu alati. Oli isegi varane 
aeg veel, sest kari oli veel nurmel ja 
muudki talutöölised polnud veel jõudnud 
Õhtule. Seda vist märkasid kä linnast- 
tulejad ja:i seepärast neil oli aega see
võrra, et lasid hobusel tulla sammu, kui
gi tee oli tasane nagu laud.

Kui nad jõusid lähemale, siis võis 
kuulda, et hobuse sammumine oli tingi
tud hoopis teisest põhjusest. Vankris 
aeti kõvasti juttu.

„Näe nüüd, jällegi pead sa mulle rää
kima vastu“, ütles Jaak Mudakurvitsa- 
le. „Sa arvad, et siis mina ei tea, palju 
õn maad Reo kõrtsist Raipemäeni. Sin
na õn viis versta ja sealpool õn vanasti 
tehtud see laulgi — viis versta veerand 
tunniga". Vanasti Raipemäel tehti jaa
nituld ja siis sõideti ikka Reo kõrtsi 
veerand tunniga."

„ Va ata, pane tähele, mis ma sulle üt
len", seletas Mudakurvits." Minu tädi 
ise elab seal ja mina olen seal käinud 
rohkem kui sina, ja mul õn see nagu 
praegu kõrvus, kuidas seal alati öeldi, 
et Reo kõrtsini õn kolm versta maad. 
Loe nüüd ise. Reo kõrtsist õn üks verst 
Mustamullika mõisani ja sealt Kolme
si Ilani üks. Sealt edasi Raipemäeni, vast 
saab üks pool kilomeetrit või koguni ki
lomeeter või ei ole sedagi."

„Oh sa taevane heldus! Sulle seleta 
ja seleta ja sa ikka räägid oma juttu 
edasi. Mustamullika mõisa kaudu saab 
Raipemäele kümme versta, aga ükski 
tark inimene ei sõidagi Reo kõrtsist 
Raipemäeni Mustamullika mõisa kaudu. 
Palju otsem tee läheb sinna Valgevasi- 
ka mõisa kaudu, ja sina tuled mulle se
letama, et Mustamullika mõisa kaudu 
õn sinna kolm versta. Mina olen nii 
vanaks äraelanud ja ei ole veel kunagi 
ühegi jutuga eksinud, ja sina tuled mi
nule seletama, et minu jutt pole õige. 
Ära kunagi ütle nii halvasti, teisele ini
mesele."

„No sina siis arvad, et sina oled maa

ilmas see ainuke tark ja teised kõik õn 
rumalad. Ega minagi oma eluajal pole 
maganud, mina tean kä midagi. Ja just 
seda tean mina, nagu aamen kirikus, et 
Raipemäelt Reo kõrtsi juurde õn kolm 
versta ja mitte üks raas rohkem."

„Kas sa und näed, või? Muud võid 
sa kõike teada päris õieti, aga selles as
jas õn minul küll õigus, et Reo kõrtsist 
Raipemäeni õn viis versta. Oled sa mül 
õige insiner!"

„No küll sa nüüd ütlesid halvasti 
mulle. Mina olen nii vanaks äraelanud 
ja ükski inimene pole julenud mind sõi
mata insineriks. Mina omast sõnast ei 
tagane: Raipemäelt Reo kõrtsi juurde 
õn kolm versta ja sellest ei tagane mina 
üks samm."

„Oi, taivane arm, sulle seleta kui 
kaua tahes, sina ikka pead rääkima 
mulle vastu. Mis sa teed ära, kui ini
mese vaim õn nii pime."

„Sina oled see kõige targem, jah, kes 
sa sõimad teist insineriks. Vaata, pane 
tähele, see Valgevasika mõis Reo kõrtsi 
poolt minnes jääb kaugele paremat kätt, 
aga see Mustamullika mõis õn otse Reo 
kõrtsi juures. Kui sa selle tuletad 
meelde, siis õn sul selge, et minul õn 
õigus. Aga kui sa siin räägid ikka eda
si oma Valgevasika juttu, siis räägi se
da mõnele teisele, mina seda küll ei 
usu. Mustamullika mõis õn just see, 
kus ees õn kolmehäraline rehi ja mõisa 
äärbärk õn kahekordne puust maja."

«Kas sa hulluks oled läinud, või? Just 
Valgevasika mõisas õn kolmekordne rehi 
ja kahekordne puust äärbärk. Sa oled 
mõisa nimed ajanud segi ja muud kui 
ajad oma rumalat juttu. Kas sa oled 
hull või alles hakkad hulluks minema?"

„No nüüd ütlesid sina mulle veel hal
vemini. .. Aga mina küsin sinu käest, 
kas oled sina hull või oled muidu ru
mal? Targa peasta mees niisugust jut
tu ei aja. Ega mina taha sinuga jonni 
ajada, vaat’ mina räägin seda, mis õn



õigus. Oleks minu teha, mina venitaks- 
ki selle maa viie versta pikkuseks, kui 
sina just tahad, et seda vahet oleks viis 
versta, aga ega mina ei saa sinna mi
dagi parata, kui sinna õn kõigest kolm 
versta. Nii see õn ja jäta sina oma 
jutt maha."

„Toho püha heldus, ma pidasin sind 
mõistlikuks meheks, aga nüüd, näen, et 
oled, igavene’ pähekäänatav. Kui tahad, 
sõidame otseteed vaatama ja laseme si
nu oma silma nähes maa mõõta üle.“

„Sõida sina sinna üksinda ja lase 
mõõta see maa üle kolm ja pool korda 
ja siis sa näed seda, et minul õn ikka 
õigus. Mina võtan suhu ainult seda, 
mis õn selge tõsi, aga sina ei tea mis
suguseid paklaid ja haganad tolmutad 
suust välja.“

„0h sa taivane püha arm. Nüüd hak
kad sina mind veel teotama! Ja sind 
mina vedasin veel oma hobusega linna."

„Aga kes enne hakkas sõimama?"
•„Mina küll mitte, mina pole sulle veel 

halba sõna ütelnud."
„Aga indsiner, keda sina sõimad ind- 

sineriks?!"
„Indsiner ei ole sõimusõna."
„Ah kui minule öeldakse, siis ei ole 

sõimusõna. No, kui ei ole sõimusõna, 
siis mina ütlen sinule, et sma oled ise 
üks kolmekordne indsiner."

„Oh armastuse vägi, kust mina seda 
teadsin, et sina oled niisugune tüllitük- 
kija mees. Mina ütlesin sulle indsiner 
ilusti, aga sina kohe sõimad indsine- 
riks. Mis tarkust sina sellega üles näi
tad?"

Kui vanamehed sedaviisi juba tükk 
aega olid vaielnud õuele seismajäänud 
vankri, ümber, seisis talurahvas . õuel 
imestunud näoga ja kuulas pealt, kui 
hästi vanad mehed oskavad tülitseda. 
Kõige igavamaks see tüli oli läinud juba 
hobusel, kes rahutult tammus paigalt 
paigale ja ootas, kunas teda hakataks 
vabastama rakmete alt. õige rahutu 
oli kä Ppmbi, kes ootas, kunas vanaini
mesed lõpetavad oma maamõõtmise ju
tud ja otsivad vankrist.välja selle kõiere 
tähtsama linnast toodud asja, selle ilu
sa püssi. Annaksid nad selle Pombile 
kohe kätte, siis'võiksid nad arutada se
da, kuipalju õn maAd Reo kõrtsist Rai
pemäeni ja kas seal tee ääres õn Mus- 
tamullika või Valgevasika mõis,, kas või 
kolm päeva, kuid nüüd nende jutt oli 
Fombilegi läinud juba igavaks.

«Hina tean palju õn maad Reo kõrt
sist Raipemäeni," ütles Pombi. '

„No, kust sina siis seda:j;ead,“ küsis, 
vana Jaak. ;

„Mina tean, kooliraamatutes seisab 
see sees." .-.jw-

„No ütle siis kohe ära."
„ütlen küll, aga andke enne püss 

katte." ‘
„Ega püss ei ole jänes, et Jookseb mi

nema. Ütle enne ära, kunfmäl meist õn 
õigus, siis anname püssi kohe."

«Raamatutes seisab, et Reb kõrtsist 
Raipemäeni õn neli versta,Jäeb õn kroo
nu poolt mõõdetud ja ükskrfeine mõõt
mine pole Õige." b

„No, vaata, kas mina eiA ütelnpd, et 
Jaagul pole õigus," seletas vana Muda- 
kurvits." Hina teadsin selgesti, et sin
na õn nii kolm või neli versta, aga mit
te üks toll üle selle. Tema aga ajab ik
ka oma viis versta, viis versta..." g..

„No ära sina nüüd seleta, et sinul õn 
gus oli, mina kogu aeg rääkisin, et, sinna 
õn nii neli või viis versta, mitte sugugi 
vähem. Sina aga raiud kolm versta, 
kolm versta, kas või malk maast püsti. 
Mina teadsin' selgesti, et sinna õn üle 
kolme versta." . ' A

Vanameeste tuju hakkas paranema, 
sest arvamised olid nelja versta juurest 
juba sattunud äärtpidi kokku. Kum- 
magil polnud tuju enam tülitseda. Va
na Mudakurvits hakkas hobust lahti ra
kendama ning Jaak otsis vankrist Pom
bile püssi. Ta võttis lahti kotisuu, ku
hu oli pandud sisse kõik linnast ostetud 
kraam — üks nael hobusenaelu, paar 
naela peenikest suhkrut, kolm vikati 
luisku, kaks uut vikatit, ühed uued tao- 
seroomad ja pargitud nahka kolme past
lapaari jaoks. Kõigi nende asjade taga 
oli midagi pikemat, mis mässitud pabe
risse. Selle viimase asja Jaak ulatasid 
Pombi kätte. „Siin õn sulle püss. poju
ke. Sellega lase nii, et kõmatab."

Värisevate kätega Pombi arutas selle 
riista paberist välja. See oli küll pea
joontes umbes püssi, moodi, kuid püss 
polnud ta kaugeltki mitte.

«Kas sina arvad, et see õn miss," kü
sis Pombi Jaagult purutõsiselt.

„No jah, püss ikka. Siia võib sisse 
panna herneid või „ kaerateri, siis tõm
matakse, vaata nii, üles, ja kui j-x siis 
alt tõmbad, siis siit toru o.tsäst , see 
kraam jookseb välja hirmsa jõuga."

„Nii siis sina ise ikka arvad, et sea



õn tõesti püss? Kes sulle niisugust as
ja õn ette -^tetanud?"

„Kaupmees.i. ptles, et see õn kõige pa
rem püss." ' ,

,,Mustlane|fütleb kä Tahevere Jaanile, 
et see õn hobune. Tahevere Jaan 
ostiski, agai;©s|je kui jõudis koju, hobu
ne suri tee ;S|al ära. Hull õn see, kes 
usub kaupmehe juttu ja sina oled kä 
lasknud enese.;, kaupmehe poolt peenike
selt õnge vpjfk. Hoia see püss endale 
ja teinekon^^idan ise linna ja ostan 
omale püssipjflfti õn, kui saadetakse as
ju ajama ijumesi, kellel pole asjast ai
mugi. Vaadake kõik, kes teie siin ole
te, see olevi^wtema -meelest püss! Mis 
te ütlete sef$|-peale?“

Vana Jaa$£'näis Pombi sõnadest na
tukene pahanduvat, sest ta nägu oli ju
ba tõsine. Inimene saab siis iga asja 
puhul kergesti pahaneda, kui vana pa
handust õn juba oma jagu ees. Pole 
siia tarvis õppida olema kuri ega otsi
da kangeid sõnu, sest kõik õn veel värs
kelt .meeles ja kanged sõnad käe järele 
võtta. Ta juba ütleski midagi, kuid se

da keegi ei pannud enam tähele, sest 
kõikide näod olid pööranud õue värava 
poole, kust sõitis sisse uhke linnamoodi 
vanker, millel kaks hobust ees. Vankri 
puki küljes oli pikk piits, mis nagu kas
vanud puki külge ja sõidu juures vib i- 
tus iseenesest. Pukis istus linna voori
mees, kelle kraelõikkadel olid värvilised 
paelad ja imelik kübar peas, nagu mõ
nel ametmehel. Voorimehe seljataga 
aga istus üks hallis riides härra, valge 
õlgkiibar peas. Hobused peatusid vä
rava lähedal, hallis riides härra hüppas 
tõllast välja, ulatas voorimehele raha, 
mille järele voorimees keeras oma ai
sade otsad uuesti linna poole, hallis rii
des härra aga astus imestusest vahtiva 
rahva ette.

„Tere õhtust, siit talu rahvas," ütles 
ta kordamööda kummagi vanamehe otsa 
vaadates ja tehes ette õige magusa näo.

Mõni ütles vastu — tere, tere, mõni 
ütles lihtsa ühekordse tere, kuid sellest 
teretamisest veel ei tekkinud juttu. 
Kohalesõitnud linnamees pidi otsima 
uue jutulõnga.

(Tuisfäafe.
Väljas keeb kui kotist lume 

Puhub tuul ja sahistab.
Lumi keerleb, lendab kiirelt
Matab aedu, metsasid,
Kraave, 'põõsaid, orgusid.

Teed õn tuisand, umistunud 
Ära kadund jäljedki.
Rändur sõtkub, otsib, kobaht 
Siiski ei saa õiget teed.
Kas ei täida see ta meelt?

Leo Pastak,

Üks tark taluperemees.
Kohtasin möödunud suvel Mulgimaal 

huvitavat 23-a. noort peremeest, kes 
mõne aasta eest suure talu pärinud ja 
asunud tugeva tahte ja innuga seda 
korraldama.

Kõigepealt õn korda seatud 
olemasolevad hooned: karja
lauta tehtud pump, jõutoidu hoiuruu
mid ühes kaaluga, piimaruumid, siga
dele — moodne jalutusruum sigala et
te; tallile ja aitadele uued uksed ja ak
nad. Vana eluhoone (tared-kambrid 
koos) ei võimalda palju enam teha: 
see plaanitatakse varsti ümberehitada, 
kuna kavand õn juba väljatöötatud.

Tallu viiv tavaline kitsas tee — 
õn laiendatud 5 m., sillutatud ja silu

tud; kahelepoole teed õn lõigatud sir
ged kraavid ja istutatud ilupuud. Tal
lu juurdepääs õn muutunud seega väga 
mugavaks: sinna 'võib sõita ükskõik
missuguse moodsa sõidukiga; samuti 
õn siit hõlbus läbipääs igasuguste põl
lutöömasinatega. Pole vist ühelgi pe
remehel midagi selle vastu, kui tee oma 
krundi piirides õn meelepärane ja ots
tarbekohane, kuiv ja sile, sest siin tu
leb liikuda igal päeval. Kuid ega sel
line tee enesest ei tekki: seda tuleb
teha!

Edasi oli see noor peremees jõudnud 
jagada talu põllud 9 ühtla
seks,. enamvähem ü.h e s u u r u- 
seks nurmeks, ühepikkuseks ja



Kadrina Põllumeeste Seltsi noorte osakonna nööritoökursused.

laiuseks ning suunata need otsaga pea
teele. Nüüd õn juurdepääs igale põl
lule ühteviisi hõlbus igal ajal.

Siis õn teostatud üldine tal u- 
maade kuivatamise kava ja 
seda teostatakse aastast aastasse nur
mede ja aasade kaupa.

Osa heinamaid õn muudetud karja- 
kopliteks ja sinna kavatse
takse istutada nägusad ilu
puude rühmad ning anda neile 
parkmaastiku ilme. Elamu lähedale oja 
kaldale aga moodustatakse nägus 
park — kindla piiridega ja sinna ka
vatsetakse soetada taltsutatud mets
kits. Terve talu lähem ümbrus õn 
asjatundjal lastud planeerida. Va
na viljapuuaiale lisaks asutatakse a j a- 
kohane viljapuu- ja j uur vii j a- 
aed, elamu kaitseks ja kaunistuseks — 
nägus puistu kultuurmuruga. Kä 
mesilaste pidamist kavatsetakse 
laiendada, kuna olemas väga head tin
gimused,

Metsa kasvatusele pannakse 
suurt rõhku ja.noormees ütleb ise oma 
käega aastate jooksul olevat istutanud 
üle C000 puutaime,

Üldse õn tal eriliselt suur huvi just 
metsa- ja ilupuude vastu. Ta õn aas
tate jooksul omale muretsenud õige 
palju igasuguseid ilupuid küll ülikooli 
metskonnast kui kä puukooladest. Osa 
ilupuiest oli paigutatud juba kindlasse 
kohta, osa aga — puukooli — edasi-

kasvatamiseks ja hiljem kavakohaselt 
kohtadele istutamiseks.

Oli huvitav vestelda selle tagasi- • 
hoidliku, kuid tugeväkasvuliee noore
mehega. Ta oli kodus küll üsna sõna
kehv, kuid väljaspool liikudes hakkas 
jutt palju vabamalt voolama ja tuli 
kuuldavale järkjärgult kõik see, mia 
tehtud, kuidas tehtud: missugused ol
nud kavad, kuldas need teostunud, mis 
õnnestunud hästi ja mis äpardunud, 
mis teha kavatsetakse ja millest ol
lakse eriti huvitatud.

Alul tundus natukene imelikuna kõ
nelda tõsistest asjadest nii noore me
hega, kuid varsti taipasin, et õn tege
mist erand juhuga: haruldaselt kaalu
ka ja varem küpsenud inimesega; mit
te ainult teoreetikuga, vaid koguni ko
genud ja praktilise haridusega põllu
mehega. Kõigele sellele vaatamata 
olir. ülimal määral hämmastunud vas
tusest, mille sain küsimusele: kuidas
ta veedab oma vaba aega ja kuidas 
suhtub ta ümbruskonna noortesse. Siin 
oli vastus umbes järgmine:

„Selle asemel, et kaarte mängida, 
simmanitel käratseda ja tantsida, ma 
istutan parem mõne puu! Kui juhtub 
olema aega — pühapäeviti, siis lähen 
metsa. Loodus õn mu kõige parem sõ
ber, kes mind kunagi ei pahanda ega 
mulle halba ja haiget ei tee!M

Noore peremehe tuba oli lihtne ja 
vaikne; siin peale voodi, laua, paari
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tooli ja ühe-.Iebamistooli ning riidekapi 
köidab mu tähelepanu raamaturiiul, kus 
leian põllumajanduslisi ajakirjHi, «Ela
va teaduse#- numbreid, õpperaamatuid 
jne., kuid : mitte -ühtki perioodiliselt il
muvat romaani sarja.

Olen veendunud, et selliseid noori
.(iü: _ _

põllumehi leidub meil rohkemgi. Ainult 
ei oska neid nii kergesti üles otsida. 
Kuid nendega kohtlemine tõstab usku 
ja lootust Eesti kultuursesse tulevikku. 
Need õn tulesambad, kelle püüdeid tu
leb austada. Õnn kaasa teile!

Dr. J. Port.

TUVi, .

;f Mõdriku kodumajanduskool.

Kes edaM, ei lähe, läheb tagasi! Elu 
ei salli paigalseismist. Samuti võime 
öelda, et tegevusala, millisesse ei too
da uuendusi, ajakohaseid muudatusi ja 
otstarbekohasemaid võtteid, ei edene, 
vaid ainult kiratseb. Indu ja hoogu 
vajab elu, et edeneda. Indu ja hoogu 
õn vaja kä meie taluperenaise tege
vusalasse, neisse toiminguisse, mida 
aastasadu alahinnatud ja- väärtusetuks 
peetud. Praegusajal ei taha aga vast 
keegi enam salata, et perenaise töö
oskusest, tema korrastamis- ja organi
seerimisvõimest oleneb suuresti maja
pidamise edu ja terve kodu väärtus. 
Elutempo õn kõvenenud ja mitmepalg- 
semaks muutunud. Elu seab igale 
ühele uusi nõudeid, samuti kä talu
perenaisele.

■ Ajakohaste oskuste ja teadmiste han
kimiseks perenaise kutsealal õn meil 
kodumajanduskoolid. Sellelaadiliseks, 
kõigiti oma otstarvet täitvaks Õppeasu
tuseks oleks Virumaa talutütardele ja 
noortele perenaistele Mõdriku koduma
janduskool, milline asub Mõdriku 
asunduses, 7—8 leina. Rakverest. Koolis 
õpetatakse kõiki taluperenaisele vaja
likke teadmisi ja vilumust, kusjuures 
õppetöö õn niihästi teoreetiline, kui kä 
praktiline.

Praktilised tööd koolis õn jaotatud 
nelja peaossa:

1. Majapidamine,
kuhu alla kuulub mitmesuguste toitu
de, keediste, hoidiste, salatite, mahlade 
ja aiasaaduste hoidiste valmistamine.

2. Käsitöö ja kangakudumine.
Pesu ja riiete õmblemine, mõõdu võt

mine, lõigete valmistamine, paikami
ne, - nõelumine, ilutikandus, heegelda
mine ja kangaste kudumine.

8. Koduloomade kasvatamine.
a) Piimakarja pidamine:

söötmine, lüpsmine, karjalauda korras
hoid ja piimandus.

b) Sigade kasvatus: Söötmine, 
sealautade korrashoid, põrsaste eest 
hoolitsemine ja sigade nuumamine.

c) Lamba kasvatus: Tõu valik. 
Söötmine ja ravitsemine.

d) Kodu linnu kasvatus: Ka
nad, pardid, aned ja kalkunid. Kodu
linnu saaduste turundamine ja alalhoid.

4. Aiatöö õpetus.
Keeduvilja-, puuvilja- ja marjaaia 

eest hoolitsemine. Kodu ümbruse kau
nistamine ja mesindus.

Õppetöö Mõdriku k/m. koolis kestab' 
üks aasta, alates 10. jaanuarist ja kes- 
tudes kuni 10. detsembrini. Peale liha
võtte- ja suvistepühi saavad õpilased 
pikema Õppetöö vaheaja ning suvel 
juulikuus 8—4 nädalat puhkust, mille 
tõttu võimaldub õpilasil kibedamat! su
viseil töil — heinateol ja rukkilõikami- 
sel — kodus oma vanemaid abistada.

Õppimine koolis osutub võrdlemisi 
vähekulukaks. Otsest rahalist kulu 
nõuab vaid toitmine. Igal üksikul Õpi
lasel tuleks toiduraha kuus umbes fi 
krooni, millist õn võimalik tasuda kä 
toiduainetes. Kehvemad õpilased saa
vad kooli poolt kä toetuslaenu ja tar
viduse puhul tasuta ülalpidamise.

Aastase hoolsa töö viljana omanda
vad noored perenaised kodumajandus
koolis rohkesti teoreetilisi teadmisi ja 
praktilisi oskusi, seltskondliku vilu
muse ja viisaka esinemis-oskuse. Ko
dumajanduskool õn paik, kus kasuga 
kulutatakse päevi, j'a kus omandatud 
teadmised võivad inimesel tervet elu 
kergendada.

Mõdriku kodumajanduskooli lõpetajad i 
ja Õpilaste tööde näitus.

0. detsembril 1.938 oli Mõdriku Ko-



dumajanduskoolis seitsmenda lennu 
lõppaktus.

Kooli lõpetasid: Elvi Aalberg, Alvii
ne Kull, Hulda Kullile, Anastasie Kütt, 
Leida Leetberg, Hildegard Lehtmets, 
Emiilie Lukken, Beniita Neuhaus, Pau
liine Odeland, Regiina Prigo, Hilda 
Reitel, Elviine Room, Antonie Pupp, 
Velly Kaik, Elmiire Rümmel, Ella Saa
lep, Jenny Sasnovski, Helene Stern, 
Pauliine Otsa, Elfriede Terner, Leida 
Uudelepp, Helene Valk.

Aktusel viibisid külalistena peale 
teiste Põllutöökoja direktor J. Hü
nerson, Nõuändetalituse juhataja K.

Liidemann, Viru maavalitsuse esi
mees K. Pajos ja maavalitsuse liige 
Ed. Kello ja Arknaipõllutöökooli 
juhatajla K. Ehrenvertt.ns 

Pärast aktust vaadati õpilaste tööde 
näitust, kus oli välja patidüd rikkalik 
kogu õpilastöid käsitöö ja-f kudumise 
alalt, peale selle keediseid*.® Muu hul
gas oli aiatööde alalt väljapandud kä 
Mõdrikus kasvatatud arbuusid ja lill
kapsa seeme, mille kasvatamine meie 
oludes väga raske. MÕdriku koduma
janduskooli õpilaste tööd olid juba sü
gisel Jõhvi näitusel kõikidelt aladelt 
esimeste auhindadega kroohitud.

.vars-

Ühistegevuse tähtsus poliutöökooSide 
õpilaskonnas.

Inimese majanduslik tegevus õn põh
justatud väga mitmesugustest tarve
test, millede rahuldamiseks õn vajla va
hendeid, et olemasolu oleks üldse või
malik. Et see tegevus oleks viljakam, 
s. o. tooks väiksema jõukulutusega 
rohkem vahendeid olevate ja kasvava
te tarvete rahuldamiseks, millest õn 
olenev kä kogu elu heaolu, selleks õn 
lepitatud lugemata hulk majandusliste 
ettevõtete vorme, nii lihtsaid, kui kä 
väga keerulisi. Üks niisugune majan
duslik ettevõtte vorm õn ühistegevus, 
mille kaudu hulk ühiskonna liikmeid 
oma vajalisi tarbeid rahuldavad. Ma
jandusliste ülesannete lahendamine, 
mis üksikule isikule õn sageli võima
tu, ; osutub ühistegevuse kaudu, s. o. 
hulkade jõudude koondamise kaudu 
täiesti võimalikuks. Üldse õn ühiste
gevus igalpool seal abiks ja toeks, kus 
üksikul isikul üksikult küllaldaselt 
jõudu ei jätku majändusüstest raskus
test ülesaamiseks.

Säärane nähe esineb kä põllutöökoo
lides, õppivate noorte hulgas. Kä siin 
esineb raskusi, milledest saadakse üle 
ainult ühistegevuse kaudu. Ilma ühis
tegevuse abita osutuks õppimine noor
tel põllutöökoolides isegi päris võima
tuks.

Ü h istegevuse ülesanded ja 
vajalikud tegevusalad põl
lutöökoolides.

See .ei vaja enam lähimat selgitust, 
kui ütleme, et meie põllumajapidamiste 
olemasolu praegusel kujul õn võimalik

ainult ühistegevuse abil. Ühistegevus 
õn siin põllumehele sama hädavajaline, 
kui ta soovib ikka edasi elada iseseis
vana, nagu söömine, joomine, kehakate 
jne. Et põllutöökooli ülesandeks õn 
ettevalmistada teadlikke ja teguVõime- 
lisi põllumehi, siis õn ühistegevus õpi
lastel peale nende majlandusliste küsi
muste lahendamise abinõuna tähtis veel 
kui tarvilik abinõu oma elukutsele vas
tavate oskuste ja kogemuste omanda
miseks. Kooli tunnikavas õn küll ette
nähtud ühistegevuse tundmaõppimiseks 
kä mõned tunnid, kuid neist jätkub ai
nult tarviliste teoreetiliste ühistegeliste 
põhialuste selgitamiseks, kuna nende 
põhialuste tegelik järelkatsumine sün
nib õpilaste eneste poolt juhitavates 
ühistegelistes ettevõtetes.

Esmajoones huvitab noort lugejat 
muidugi küsimus, missugused need hä
davajalikud ühistegelised ettevõtted 
õn, milledest põllutöökoolides käiesosa- 
võtmata mööda ei pääse. Mõni päev 
selletüübilises kutsekoolis olles, osutub 
see tarvilikkus igale enam kui päeva- 
selgeks, sest kodunt vanemate poolt 
kaasa pandud leivakoti sisu õn varsti 
otsas ning uut saadetist pole kä nii
pea loota. Ehk kuigi saadetakse, süa 
osutub selline toitmise viis noorele or
ganismile pikema aja jooksul vastu
võtmatuks, sest see osutub liiga ühe
külgseks. Oma valmistamisest ei tule 
kä välja, sest tööd õn põllutöökoolides, 
nagu seda õn harilikult põllumehel, 
niivõrd rohkesti, et vaevalt aega jat-
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Lindude kuningas lindu ristimas.

5. jaanuaril pühitses Saaremaa kül
je all Kihelkonna lahes asuva Vilsandi

tuletorni ülem ja Vilsandi rannava- 
nem Artur T h om, kes laiemates hul
kades tuntud „Lindude kuninga“ nime 
all, oma 50. sünnipäeva. Samaks ajaks 
õn möödunud 25 aastat sellest, hui 
A. T. alustas Vilsandis linnukaitset, 
mis nüüd. äratanud isegi välismaa 
loodusuurijate ja teadusmeeste tähele
panu.

Tuletorni ülevaatajaid õn meil ame
tis mitmed, kuid mis A. Thomi sel 
kohal kmdsaks õn teinud kä wäljas
pool kodumaa piire, õn tema poolt 25 
aasta eest alustatud linmikaitse.

1909. aastal rentis A. Thom linnu- 
kaitse kohaks „Vaika“ saared, millest 
25 aasta jooksid õn kujunenud mitme 
teadusemehe üteluse järele üks Euroo
pa huvitavamaid linnukaitse jaamu. 
Peale selle õn „Vaikad“ huvitavad kä 
botaaniliselt ja geoloogiliselt. Lindude 
kui kä saarte külastajate arv kasvab 
iga aastaga. Möödunud suvel ulatas 
külastajate arv üle 2000.

Ikub muude küsimustega tegelemiseks. 
Siin osutub ühistegevus asendumatuks 
abinõuks, mille kaudu see puudus j'a 
häda kaob kui iseenesest. Kool ei saa 
kä oma kasvandikkudele niihästi nen
des küsimustes oma abi pakkuda, kui 
see võimalik noortel ühistegevuse 
kaudu. Õpilased astuvad kokku ja 
asutavad n. n. toitlusühisuse. 
Ühisuse liikmeteks olude sunnil, sest 
süüa tahavad kõik, astuvad tõrkuma
tult kõik õpilased, välja arvatud mõ
ned üksikud, kes igapäev kodus käivad 
ja selletõttu kõhu küsimus 'ei tee mu
ret ehk kelledel mõnesugusel põhjusel 
tulusamaks osutub teisiti sellest küsi
musest üle saada. Õn ühisus asutatud, 
siis valivad Õpilased enda keskelt juh
tivatesse organitesse tarvilise arvu liik
meid, kes siis kohustatud õn toitmise 
eest hoolitsema ühise põhikirja ja pea
koosoleku poolt vastu võetud juhtnöö
ride alusel.

Peale selle küsimuse lahendamise õn 
õppivatel põllumeestel suur tarve ühis
tegevuse abi järgi veel õppimise juu
res tarvisminevate mitmesuguste õppe
vahendite muretsemise puhul. Kui

neid lähimast kauplusest tuua, siis ei 
saa esiteks sageli seda kaupa, mida 
vaja ning teiseks õn ta kä väga kallis. 
Ja ega seda rahakest nii paljü ei ole
gi, et jätkuks erakaupmehele kasude 
suurendamiseks. Et sellest puudusest 
üle saada, tuleb asutada selleks ots
tarbeks jälle ühisus ning puudus õn 
kõrvaldatud sama hästi, kui nägime 
seda toitmisküsimuste lahendamise pu
hul.

Peale nende tuleks arvesse veel õpi
laste ühisostud mitmesuguste elutar- 
bete alal, kuid tähtsamateks ja tarvi
likumateks ühistegelikkudeks ettevõ
teteks oleksid kaks eelpoolkirjeldatud 
Nende ellu kutsumist põhjustab elu ise. 
Õieti ju ongi ühistegevuse ülesanne 
igapäevasest elust põhjustatud inime
sele vajaliste majandusküsimuste la
hendamise aitamine, mitte aga ühiste
gevus ise. Nii ühistegevuse abil ja 
omal algatusel koolis ettetulevaid ma
janduslisi raskusi kõrvaldades omanda
takse hulka kogemusi, millised õn hä
davajalikud igale tulevasele põllumehele 
edukal majapidamise juhtisel.

Agr. R. Halliksberg. .



Lindude täistoppimisest ja mumäfifseerimisest.
.Lindude täistoppimme õn juba vana 

komme, mis põlvest-põlve rahva keskel 
edasi kestab. Täistoppimiseks tarvita
takse peamiselt metslinde, nagu tetri, 
parte ja mõtuseid, keda täistopitult 
sobivasse asendisse seatakse nii, et ta 
sama lindu alati eluvärskelt ja loomu
truult meelde tuletaks. Erilist huvi 
täistopitud lindude vastu tunnevad ja
himehed ja jahimeeste seltsid, kuna 
viimased omavad sagedasti rikkalikke 
kogusid täistopitud lindudest ja täien
davad neid veelgi iga aastaga, olgugi, 
et see õn seotud teinekord suurte aine
liste kuludega.

Lindude täistoppimine vajab õppi
mist, harjumist ja vilumist, nagu iga 
teinegi ala, kuna vähese asjatundlik
kuse tõttu tulevad täistopitud linnud 
mitte küllalt loomutruud ja ei ärata 
vaatajas seda effektsust, mis tal ela
va linnuga võrreldes olema peaks. Kä 
muutuvad täistopitud lindude kujud 
tolmu, kärbsete ja koide ligitõmba- 
jateks, mispärast peab neid sageli pu
hastama ja tuulutama ning nad saa
vad sellega ajajooksul perenaistele tü
likateks objektideks. Sellepärast õn 
viimasel ajal hakatud otsima uusi va
hendeid, mis asendada võiks täistoppi- 
mist, mille kaudu võib linnu laipa elu- 
värskena ja loomutruult temale sobi
vas vormis, eksteriööris, massiivsuses 
ja meile soovitavas asendis alal hoida 
kauemat aega, ilma et see meilt suu
remat kulu või tüli nõuaks.

Seesuguse ülesande lahendab lindu
de mumifitseerimine, ehk konserveeri
mine, milline toiming õn väheste kulu
dega seotud ja oma lihtsuse tõttu 
kergesti kätteõpitav.

Mumifitseerimiseks õn kõlbulik nii 
elav lind kui kä laip. Elavat lindu 
lastakse paar päeva varem nälgida, et 
kõik võimalikud toidumassid seede
traktist välja tuleksid. Nälginud ja 
lahjad laibad imbutavad enestesse kii
remini ja suuremal määral lconservee- 
rivaid aineid, mis mumifitseerimise töö 
tehniliselt kergemaks teeb ja tulemus
tele positiivselt mõjub. Sellepärast 
väga lihavaid ja rasvaseid linde pole 
soovitav mumifitseerida, samuti kä 
väga roiskuma läinud laip pole küllalt 
otstarbekohane mumifitseerimiseks. 
Peale näljutamist surmatakse lind, 
kas kloroformeerimise või verest tüh-

jakslaskmise teel. Viimase toimingu 
juures tekkinud haaw õmmeldakse ha
riliku nõela ja niidiga kinni nii, et ta 
väliselt märgatavaks ei jääks.

Kä laibal tuleb seedetrakt võimalust 
mööda toidujätetest puhastada. Sel
leks tehakse sõrm seebi vahuga libedaksr 
ja eemaldatakse sellega kloaagist (pä
rasoolest) kõik roe osad. Õn aga lai
bas käärimisprotsess alanud ja esineb 
selle tagajärjel puhutis, mille tõttu 
kõhupiirkond õn ebamääraselt suure
nenud, siis eemaldatakse gaasid vas
tava trokaari või selleks tehtud lõike 
kaudu. Selle järele asutakse laiba 
mumifitseerimisele.

Mumifitseerimiseks tarvitatakse väga 
mitmesuguseid konserveerivaid aineid, 
nagu karboolhape, maarjajää, forma- 
liin, alkohol, kloornaatrium, arseenik, 
glütseriin, sublimaat, salpeter, kreo- 
soot. Praktiliselt õn väga otstarbe
kohane tarvitada järgmist segu: 5% 
karboolhape — 1,0, 10% formaliin — 
4,0, 50% alkohol — 500,0, glütseriin — 
5,0 MDS.

Nimetatud segu tuleb hinnalt odav 
jia tema ostmiseks pole arsti allkiri 
nõüetav. Mumifitseerimiseks tarvis- 
minev riistastik koosneb 20 kuup senti- 
meetrilisest rekordpritsist ja nõeltest, 
mida korraga apteegist või arstiriis- 
tade ärist ostetakse.

Mumifitseerimiseks juhitakse rekord- 
pritsi nõel rindkere eesavausest, s. o. 
esimeste roiete vahelt läbi lihaste rin- 
naõõsi, nii et nõela ots vasemasse sü
dame vatsakesesse satub ja süstitakse 
eeltähendatud lahu niipalju kui läheb. 
Selle järele tõmmatakse nõela natuke 
väljapoole ja süstitakse sama lahu kä 
rinnaõõsi. Edasi toimitakse süstimist 
kõhuõõsi. Selleks torgatakse nõel ta
gapoolt roiete kaari läbi pehme kõhu 
seina kõhuõõsi ja süstitakse. Sellele 
järgnevad lisasüstimised kandelüli ja 
kuklaluu vaheruumi kaudu pea- ja 
selgajlusse, samuti suuõõsi ja lõpus- 
tesse. Sel viisil süstides kulub kon- 
serveerivat ainet tuvile umbes 75 —■ 
ja kanale umbes 300 kuupsentimt. 
Süstimisele järgneb kohe laiba kuiva
tamine ja ülesseadmine alusele.

Kohe peale süstimist kangestuvad 
lihased ja jäsemed, mille tõttu nad 
kramplikult kokku tõmbuvad. Selle
pärast peab laibale kohe heale süsti-



mist selline asend antama, millisena 
teda hiljem näha soovitakse. Selleks 
paigutatakse laip kuiva ja külma ruu
mi, selleks eriti valmistatud ajutisele 
alusele, selili ning seatakse pea, kael, 
jäsemed ja tiivad soovitavasse asen
disse, Tugevasti arenenud hari sea
takse puuliistude vahele, et ta kuiva
misel oma kuju ei muudaks. Seesu
guse aluse peale jääb laip, tema suu
rusest tingituna, kaheks kuuks. Selle aja

Toaiilled vajavad talvel noorte armastust ja 
hoolitsemist.

pika leherootsuga taimedel jätta väike 
rootsuots varre külge. See langeb hil
jem kuivades isegi ära. Äraõitsenud ja 
kuivanud taimede sibulad ja mugulad 
(gloksiiniad, alpikannikesed, mõned be
gooniad) jätta kuivalt pottidesse seisma. 
Kõik taimed hoolsasti järele vaadata, 
puhastada ja haiguseeod kõrvaldada ro- 
heliseseebi või muu vastava abinõuga.

Soojus. Et lillede talvine puhkus 
oleks täielik ja nad ei kasvaks, tuleb vä
hendada soojust nende ümber. Kasva
mist tuleb takistada eriti sellepärast, et 
talvel väheses päikeses tekkinud kasvud 
ja võrsed õn pikad, nõrgad, inetud ja 
kaetud õrna marrasknahaga, mis soo
dustab haiguste ja söödikute juurdepää
su taimedele. Soovitav temperatuur õn 
üldiselt 6—-10° C, olenedes üksikute tai
mede nõuetest. Seda saab saavutada 
kõige kergemini asetades nad, ahjudest 
ja soojadest seintest hästi kaugele akna 
lähedale või aknale, kus jahedam. Tem
peratuur peab olema aga võimalikult 
ühtlane, õhk puhas ja mitte liig niiske. 
Ruumi õhutamise ja akende avamise 
ajaks viia lilled teise tuppa või asetada 
nii, et tõmbetuul neid ei puutu. Suurte 
külmade korral, kui jahedus aknaklaasi 
kaudu taimedele võib kahju teha, tuleb 
nad aknalt eemaldada või pottide ja 
klaasi vahele panna paks papp või pa
ber, mis hoiab külma lilledest eemal. 
Hoolsasti järele vaadata, et taime lehed 
või varred ei ulatuks vastu klaasi.

Soojuse poolest õn mõnedele taime
dele väga head keldrid, kus temperatuur 
õn hästi ühtlane. See peab aga olema 
kä väga kuiv ja õhurikas, temperatuur 
ei tohi langeda alla 5—6° C. Soojadel 
ilmadel tuleb keldrit õhutada. Suur osa

Suvel, kui ilmad soojad ja kogu loodus 
haljendab ning õitseb, õn kä toalilledel 
hea põli. Kasimata ja suure, põletava 
päikese eest varjamata neid ikka ei 
jäeta, ning sooja vihma korral viiakse 
neid väljagi oma lehti pesema.

Peiar gooniumi tagasilõikamine.

Ilmade külmenemise ja õite langemise 
järele muutub toalillede olukord palju 
halvemaks, Honed inetud „rootsud“ vi
satakse päris ära, arvates, et neist enam 
asja ei saa, Ometi elaksid needki talve 
üle, kui nad saaksid puhata ja uut 
jõudu koguda, Mõned teised aga, mis 
sügisel veel päris ilusad, jäävad kevade
ni hoopis viletsaks või surevad koguni 
Välja.

Kõikidele toalilledele tuleb võimaldada 
talvel täielikku puhkust ja hoolitseda, 
et mingi välismõju neid ei hävitaks. 
Selleks tulevad kõik kuivanud õied, le
hed, varred ja tüükad terava noaga ära 
lõigata. Rcflargponiumidel ja muudel

jooksul kuivavad ja muumistuvad liha
sed ja muutuvad kõvaks massiks. Muu
mia omab püsivalt selle seisaku, mis 
temale peale süstimist anti ja ei muu
da seda enam. Peale kuivamist õn 
muumia lõpulikult valmis. Ta kinni
tatakse püsivale puualusele ja aseta
takse kuiva ruumi, kus ta aastate viisi 
muutuseta seisab.

Dr. med. vet. E. Vau.



taimi ei taha aga talvetki veeta pime
duses ega tohi neid siis asetada pime
dasse keldrisse.

Niiskus. Kastmise ja niiskuse 
suhtes õn taimed talvel eriti tundelikud. 
Juba sügisel tuleb neid järjest harve
mini kasta ja kastmisveele mitte mingi
suguseid väetisi lisada, mida suvel võib 
teha lopsakama kasvu saavutamiseks. 
Seejuures ei tohi enamikul lilledel muld 
potis ometi kunagi täiesti läbi kuivada, 
vaid kä keldris seisvaid taimi peab 1—2 
korda nädalas järele vaatama ja vaja
duse korral kastma. Ainult pelargoo- 
niumi pole soovitav kasta enne kui muld 
õn läbi kuiv. Alaliselt niiskuses seistes 
nende juured hakkavad kergesti mäda
nema. Kastmiseks tarvitada toas seis
nud vett ja valada seda nii palju, et 
muld õn läbimärg, vett aga mitte alusele 
seisma jätta.

Leht begonut.

Erandid moodustavad lilled, mis kä 
talvel õn õites või lehis — näiteks 
lehtkaktus, mis õitseb talvekuudel 
ja sel ajal vajab nii palju kastmist, et 
muld oleks alati niiske. Alles õitsemise 
lõpul kasta harvem ja pärast õite lan
gemist viia ta jahedasse ruumi, kasta 
õige harva. Kä lehtbegoonia, mis 
talvel õn täiesti lehtes, tuleb hoida üht
lases 14—17° C soojuses, kasta aga 
harvem ja piserdada paar korda nä
dalas pehme toasseisnud veega.

Valgus. Täielisse pimedusse võib

asetada talveks ainult seesugused tai
med, millest jääb järele ainult juur, 
sibul või mugul (gloksiinia, alpikannike, 
hortensia). Teised taimed nõuavad küll 
talvel samuti valgust kui suvel, või veel 
enam hoolitsust valguse eest, kuna tal
vel päikest nii vähe. Sellepärast tule
vad kõik mitmeaastased kestvalt rohe
lised taimed asetada võimalikult akna 
lähedale. Eranditena võib nimetada 
loorberit, roosi ja vuksi, mis hoiduvad 
talvel kä vähese valguse juures ja mida 
selletõttu võib hoida koguni keldris.

õitsev kaktus.

Kuna kõik teised taimed talvel rahu 
tahavad ja ümberistutamine tuleb alles 
kevadel, õn soovitav pelargooniumid kä 
talvel veebruaris ümber istutada. Et 
ta pärast ilusaks käharaks kasvaks, tu
levad kõik oksad tugevasti tagasi lõi
gata, vähemalt pool pikkuselt. Uus pott 
võtta pisut suurem vanast, aga mitte 
liig suur. Vana, tarvitatud potti kasu
tades see kas vees läbi keeta või liivaga 
tugevasti puhtaks küürida. Poti põhja 
augule asetada potikild kumerusega 
ülespoole ja jämedat liiva. Need või
maldavad vee paremat äravoolu. Siis 
panna potti vähe raskepoolset mulda. 
Taime vigased juured ja vildistunud 
juureosad terava noaga ära lõigata, 
hoolsasti hoides teise potti paigutada, 
mullaga ümbritseda ja tugevasti kasta.

S. Masso.



Varrastel kujutud pluus

Varrastel kujutud pluusi valmistami
seks tarvitame töövahendina pik
ki vardaid, mis peavad olema hästi 
libedad. Neid võib osta alumiiniumist, 
tselluloidist, kuid võib kä ise puust val
mistada. Head saavad sireli puust. 
Vardail õn ühes otsas nupp, et silmused 
maha ei libiseks. Peale jämedamate 
varraste tuleb tarvitada vahel kä pee
nemaid vardaid aluminiumist. Puust 
õn raske nii peeneid vardaid valmistada 
ja sukavarrastega ei tule töö küllalt 
ühtlane harjumata kudujal; varraste 
vahekohad jäävad naha.

Varrastel kujutud pluusi materja
liks tarvitame sametlõnga, gobelään- 
lõnga, siidvillalÕnga ja teisi Iõngasorte, 
kuid väga hästi sobib selleks kä k o - 
du ne peen korrutatud villa
ne lõng. Et aga kodune lõng ei oma 
täiesti puhast valget ega kreemi vär
vitooni ja näib määrdunud, siis õn soo
vitav kodune lõiig värvida ja 
nimelt taimevärvidega, missugu
sed annavad pehmed, mahedad värvi
toonid. Taimevärvidega värvitud ese ei 
muuda värvi (ei pleegi) nii nagu paki- 
värvid. Taimevärvidest õn mõned ret
septid allpool.
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Pluusile kulub lõnga 200—350 gr., 
olenedes lõnga jämedusest ja pluusi 
suurusest, kujume pikad või lühikesed 
varrukad. Pluusi koome hariliku pluu
si lõike järgi ainult selle vahega, et 
käeauku ei saa kududa täiesti kume
raks, vaid jääb nurgeliseks. Keskmise
le kasvule tuleb luua silmuseid sam- 
mallõngast esitükile umbes 220, selja
tükile 180. Kudumist algame pluusi 
alt servast, kududes umbes 12 sm. kõr
guseni 2 silmust pahempidi, 2 silmust 
parempidi. Seda osa tuleb lenduda ligi 
poole peenemate varrastega kui pluusi 
ennast. Kui aega vähe, võib selle osa 
lasta masinal kududa ja sealt edasi

jatkata kudumist käsitsi mustriliselt 
jämedamate varrastega. Eriti õrn ja 
meeldiv saab pluus, kui lõng õn peen 
(sammallõng) ja vardad nr. 3 (alum.) 
ja kiri nagu mustril märgitud. Seda 
kirja kujume järgmiselt: Uks kirja-
korcl õn 24 silmust ja kudumist alga
me poolikust kirjakorrast. Esimene 
silmus kudumata ära võtta, siis 4 sil
must võttes 2 kokku, siis 8 silmust 
lõnga ümber varda luues ja 8X2 sil
must kokku. Teine varras pahempidi 
kududa ja kolmas ja neljas parempidi. 
Siis järgneb jälle mustriline varras 8 
korda 2 silmust kokku, 8 korda kasva
tada. Seda peab silmas pidama, et 
silmuseid juure ei kasvatata ega ka- 
liandata.

Kirjas tähendab iga ruut üht sil
must ja ruutudes olevad märgid järg
mist:

0 — 1 kord vardaga (kasvatada);
2 — 2 silmust kokku kududa.
Arvud paremal pool ruuduridade lõ

pus näitavad mitmes varras õn kudu
misel.

Taimvärve.
Taimevärvidega õn võimalik värvida 

palju värvitoone ja värviaineid õn sa
muti palju.

1) Ilusa pehme roosa värvi an
nab kasekoor. Vältimiseks võtame:

500 gr. kasekoort,
100 gr. maarjajääd,
100 gr. lõngale.

Värvida tuleb järgmiselt: Maarjajää 
vees ära sulatada, lõnga selles vedeli
kus keeta 1 tund. Kasekoored vees kee
ta 1 tund, vedelik kurnata ja selles .ve
delikus, maarjajää vedelikust välja pi
gistatud (mitte loputada), lõnga keeta 1 
tund. Lõnga keeta alati tasasel tulel.

Kui tarvitada rohkem maarjajlääd, 
siis saab värvitoon hall, sellepärast 
peab kaalulisest vahekorrast kinni pi
dama:

2) kolla k ä s t o o n;
80 gr. kaselehti,

6 gr. maarjajääd,
100 gr. lõnga.

3) Tugevam kollane:
100 gr. kaselehti,

14 gr. maarjajääd,
100 gr. lõnga.

Värvida nagu lcasekoortega.
A. Nou.



Laudlina kaunistus,
Juuresolev laudlina kaunistus õn mõel

dud peenele, valgeks pleegitud, linasele 
riidele. Mustri skeem (pool laudlina 
suurusest) võimaldab lina kujundada 
mitmes suuruses, asendades suurema 
lina ringisse rohkem päikesepitsi mo
tiive ja vastavalt kä pilusid pikenda
des. Iga pitsimotiivi vahele õn joo
nistatud varreke mõne lehega. Must
rit linale joonistades, tuleb see väike 
kaunistuse osa ise ilusamini välja töö
tada. Varred võib õmmelda varspis- 
teil ja lehed sidepisteil.

ti ja torkame nõelaga iga punkti kohta 
augu. Nüüd märgime papile veel kaks 
ringjoont, milliseid mööda hiljem pjtsi 
mustrit õmbleme. *

Kui mainitud eeltööd valmis, õmble
me tugeva lõngaga tagapistes torgitud 
aukusid mööda ringi (joon. nr. 2). See 
jääb pitsi papile kinnitajaks abilõn- 
gaks.

Tööd alustades torkame nõelaga läbi 
sõõri tsentrumi ja jätame lõnga otsa 
vasakule poole rippuma. Algame põhi- 
lõngade ülesvedamisega. (Vaata joon.

Joon. 1. Ümmarguse laudlina skeem.

Lina õmblemisega alustades, Õmbleme 
kõigepealt valmis pilud. Kõik pilud, 
mis skeemil märgitud punkti ridadega, 
õn lihtsalt poole sm laiused pilud. 
Joontega märgitud pilude tööõpetust 
vaata „Maanoored“ nr. 4 — 1933. a. 
(„Rahvariiete õmblem. Õp.“). Risti- 
keste ridadega märgitud pilud õn kaks 
sm laiad. Töö õpetus vaata joon. 
nr. 4. Pilutamisel tarvitada ühtlase 
keeruga linast lõnga; vastavalt riide 
jämedusele olgu kä lõnga jämedus.

Kui pilud valmis, algame pitsi õmb
lemisega. Pitsi valmistamisel tarvitada 
lühikest tömbi otsaga nõela ja seda 
sama lõnga, mis pilutamise juureski.

Käesoleva mustri jaoks antud üm
marguse pitsi läbimõõt õn 6 sm. Joo
nistame painduvale papile 6 sm. suu
ruse diagonaaliga sõõri, märkides hoo
lega ära sõõri keskpunkti. Märgime 
ringjoonele ühtlaste vahedega 34 pank

ur. 2). Selleks viime põhilõnga läbi 
abilõnga kahe piste, pistes enne seest 
väljapoole, siis väljast sissepoole. Ta
gasi viime lõnga otse üle ringide tsent
rumi, vastasolevate abilõnga pistete 
alt läbi. Peame hoolega tähele panema, 
et me nõelaga läbi abilõnga ei õmble, 
muidu õn tööd lõpetades halb pitsi abi- 
lõngast vabastada. Peame kä tähele 
panema, et kõik ülesveetud põhilõngad 
sõõri keskpunktis ristleksid. Soovitav 
õn, et ülesveetav põhilõng nii pikk 
oleks, et teda jätkata pole vaja. Kui 
see aga vajalik, pistame lõnga otsa 
tsentrumis vasakule poolele ja algame 
uue lõngaga, jättes lõnga otsad vasa
kule poolele rippuma.

Kui põhilõngad üles veetud, algame 
mustri kirja nõelumisega, mis käes
oleva motiivi juures võrdlemisi lihtne. 
Algame mustriga keskkohast, põimides 
kahe põhilõnga alt ja pealt umbes ühe



sn?.\. suuruse diagonaaliga rattakese. Trügime motiivi vasakult poolt ja 
Nüüd algame esimese sõõri õmblemi- traageldame ta linale ette joonistatud
sega, milleni viime keskratta juurest sõõrile. Nüüd lõikame riide umbes
lõnga ümber kahe põhilõnga põimides. 3 mm kauguselt motiivi äärest ära,
Sõõri õmblemine sünnib pilusse kesk- Murrame selle riideääre tagasi ja trati'
lõnga õmblemise pistes, üht ringi lõ- geldame ta kinni, õmmeldes ümbe;

petades läheme suurema ringi juurde 
jälle ümber põhilõngade põimides. Ka
he välimise ringi vahele põimime veel 
kolmenurgelised sambakesed (vaata 
joon. nr. 3). Kui see kõik valmis, lõi
kame tööd alusega siduva abilõnga 
lahti ja kõrvaldame ta nii papilt. Kõr
valdame pitsi küljest abilõnga ja kin
nitame töö vasakule poolele jäänud 
lõnga otsad korralikult, et pits ei saaks 
aruneda.

motiivi ääre tihedalt nööpaugu pisteil, 
kinnitame motiivi tugevasti riide külge.

Samast linasest lõngast kinnitame 
linale ümber serva narmad.

Niisuguse lina valmistamine nõuab 
küll kaunis suurt hoolt ja vaeva, kuid 
kui ta valmis, tasub ta kaunidus töö 
mitme võrra.

Frida Ulm.

Kodumajanduse õpiringide korraldamine™

Meie maanoorte liikumist läbistab tu
geva joonena tegeliku töö põhimõte. 
Rahuldust ei otsita enam lõbus, tantsus, 
vaid rohkem oma huvide ja vaba aja 
rakendamises kasulikule tööle. „Meie ei 
taha mitte ainult seda, mis nõuavad va
nemad ja paratamatus, vaid kä oma 
vaba aja, vaba tahte tahame kasutada 
oma kodule ja enesele kasutoovaks 
tööks!" õn praeguste noorte lipukirjaks.

Tütarlapse ja naise peamine huvi- ja 
kutseala õn ikka olnud ja jääbki kodu
majandus. Sellepärast peab hoolitsema 
kä selle külje arendamise eest maanoorte 
ringides; Ning paljudeski neist ongi 
asutatud või asutamisel kodumajanduse 
õpperingid, et üheskoos, ühel nõul ja 
jõul laiendada teadmisi ja oskusi, sel 
alal.

Tahan tuua ülevaate mitmesugustest 
viisidest, vormidest ja teemidest, kui
das tööd tütarlastele õpiringis korral
dada ja mida seal käsitada. Loomuli

kult ei saa üks ring kasutada kõiki ole
masolevaid võimalusi, vaid igaüks peab 
valima vastavalt oma liikmeskonna 
koosseisule ja huvialale kohased moodu
sed ja kombineerima neist oma ringi 
tegevuskava.

Kodumajanduse õpiringide töö kor
raldamisel ja tegevuskavade koostamisel 
õn esimene ja tähtsam nõue, et see peab 
olema mitmekesine, arendama meid 
praktiliselt ja kä vaimliselt. Poleks 
õige piirduda ainult näputöö ja toidu
valmistamise õppimisega, sest aeg nõuab 
kä naiselt suuremat arusaamist, enese- 
avaldusvõimet ja vaimset arenemist 
kui kunagi varem. Pealegi ei piirdu tü
tarlaste huvid kunagi ainult prakti
lise alaga, vaid ulatuvad kä hoopis kõr
gematele, ideelisematele aladele; ri 
Praktilisel alal võib tööd korraldada 
järgmiselt:

1. Ühised tööõhtud -— noored 
õn töö kaasa võtnud ja teevad seda. - Et



Maanoorte juhtide "kursusest osavõtjad 1.—3. dets. 1933 Pärmis.

sellejuures oskusi suurendada, võib kas 
mõni kodumajandusekoolis käinud noor 
liige või selleks palutud vanem õpetada 
kokkutulnud noortele uusi pisteid ja 
uusi töid, või võib üheskoos katsuda 
jagu saada mõnes ajakirjas ilmunud 
uuest õpetusest. Seesugust tööõhtut 
võib ühendada referaadiga: ajal kui üks 
refereerib või midagi ette loeb, teised 
töötavad ja kuulavad.

2. Demonstratsioonid: Mõni 
liige või väljastpoolt palutud asjatundja 
demonstreerib kokkutulnud noortele va- 
jalisi oskusi. Näiteks esimese abi and
mist mitmesuguste õnnetuste korral 
(uppunule kunstliku hingamise tege
mist; verevoolu sidumist; luumurde hä- 
dalahastamist jne.); mõnede toitude 
valmistamist, kui ruumipuudusel kõik 
valmistamisest osa ei saa võtta; kanga- 
seadlust jne. Tegevust nähes õn sellest 
hoopis suurem kasu kui ainult kõnele
misel.

8. Lühiajalised kursused 
loidustamise, hoidiste valmistamise, liha 
alalhoiu, koduhoiu, käsitöö ja muil ala
del. Need võivad olla 1—3-päevased, 
igapäev 5—8 tundi. Nõuandjateks võib 
paluda instruktoreid, kodumajanduse 
alal õppinud noori või vanemaid pere- 
naisi, kes kõik kindlasti meelsasti oma 
abi lubavad. Neid kursusi õn suure edu
ga peetud Rootsis. Meil Eestis õn neid 
korraldanud Pihtla maanoorteringi ko
dumajanduse õpiring, kes näitusel oma 
keedistega esinedes saanudki esimese, 
auhinna.

4. Kodused võistlused ringi 
liikmete vahel. Võistelda võib oma elu
tubade kaunistamise, koduümbruse kor
raldamise, konservide valmistamise, aed
viljade kasvatamise ja teistel aladel. 
Hindamiskomisjon hindab tehtud tööd 
siis noore võistleja kodus või mõnede 
võistluste korral kaasatoodud tööde jä
rele. Need võistlused aitavad eriti 
tõsta meie kodukultuuri ja kasvatada 
ilutunnet ja armastust ning tahet oma 
kodu kaunistamiseks.
Teoreetilisi eneseavalduse võimalus 
õn 'palju:

1. Referaadid mitmesugustelt 
aladelt. Peamiselt muidugi kodumajan
dusest, kuid vahelduseks võib käsitada 
kä ilukirjandust, enesekasvatuslikke, 
mõtteteaduslikke, ühiskonnateaduslikke 
ja muid probleeme. Refereerida võib 
kas mõni oma liige või väljastpoolt palu
tud isik. Ettekandele järgneks sellest 
algatatud küsimuste arutelu koosolijate 
poolt.

2. Vaidlusõhtud. Nende teem 
peab olema teada enne õhtut, et mitte 
kokku tulles segadusi ja nõutust ei te
kiks. Igaüks peab küsimust juba kodus 
järele mõtelda saama. Loomulikult 
peavad siiski olema kä selleks määratud 
algatajad, kes esimestena oma vaateid 
selgitavad ja vaidlusi esile kutsuvad. 
Kõige parem õn seada üles kirjakast, 
kuhu iga liige võib panna lehe mõne kü
simusega või teenriga, mida ta tahab 
ringis arutusel kuulda. See hõlbustab 
kohaste teemide leidmist, lähendab ja



tutvustab noori teiste mõtete ja soovi
dega. Küsimuslehed võivad ja vast 
peavadki olema nimetud, et igaüks 
end vabalt julgeks väljendada,

0, Võistlus'kirjatööd mitme
sugustel aladel, peamiselt küll jälle ko
dumajanduslikke küsimusi käsitlevad, 
nagu aedviljade kasutamisest igapäeva
ses toidus, kodukaunistamisest, naiste 
laiematest kodumajanduslikkudest üles
annetest, kodu- ja rahvamajanduse ole
nevusest teineteisest. Võib aga käsitada 
kä ilukirjanduslikke ja üldhariduslikke 
teeme.

4. ühine kirjanduse telli
mine ringile, Ajajooksul vast suudab 
ring koguni korjata raamatukogu tütar
lastele ja naistele kasulikest raamatuist.

5. Näitekohtud — valides mõne 
^kurjategija" oma kodusest elust, moo
dustada kohus ja arutada küsimust koh
tu vormis. Näiteks võib kaebealune ol
la lill, mille oleme istutanud, kuid mis 
kuidagi ei taha kasvada ega õitseda. 
Või kana, keda küll söödame, aga ka
nake ei mune. Vpi poiss, kes ise nõuab 
õelt-emalt küll rõivaste korrashoidu, 
puhast tuba ja sooja sööki, ise aga kui
dagi ei lähe puid tooma, ei paranda kat
kist toolijalga jne. Seesugusel kohtu

likul arutusel selgub paljude osaliste 
kaebaja, kaebealuse, kohtunikkude ja 
kaitsjate ühisel tegevusel suur hulk kü
simusi ja keerdsõlmi palju huvitava
malt, selgemini ja arusaadavamalt kui 
üksikus referaadis.

6. Kodumajanduse õpiringis ei tobi 
puududa kä ü h i s ni ä n g u d, rahva
tantsud ja laul. Nende juhatajaks 
ja korraldajaks võivad kõige paremini 
olla liikmed ise kordamisi. Nii tuleks 
teha igaks töö- või koosolekuõhtuks jär
gemööda ühele liikmele ülesandeks kor
raldada kas kaks ühismängu või üks 
mäng ja üks rahvatants ning laul. Hu
vitavamaid ja ilusamaid laule ja tantse 
korrata ning õppida neid kä esinemiseks 
peol või mõnel koosviibimisel,

Õpiringi töö. intensiivsus ja töö- ning 
koosolekuõhtute sagedus peab määrata
ma kohapealsete tingimuste ja võima
luste järele, samuti koht. Sobiva kind
la koha puudumisel tuleks neid korral
dada järgimööda liikmete kodudes, kus 
selleks ruumi leidub. See mõjükski kaasa 
noori teineteisele lähendavalt ja aitaks 
luua tihedama sideme, Niisugust kor
raldust õn eriti palju läbi viidud Soo
mes ja Rootsis väga heade tulemustega,

S. Masso.

Maanoorieringi töökava koostamine.
Siis elukäik õn ilus ilmus, 

Kui töö mul seisab sihiks sil
mas. A. Piirikivi.

Aasta algul õn kõikides maanoorte 
ringides ees üldkoosolekud. Üldkoos
olekutele ettekandmiseks tuleb ringi 
juhtivatel noortel aegsasti asuda uue 
tegevuse ja töökava kokkuseadmisele,

Töökava tarvilikkus.
Iga töö ja tegevus, mis koosneb renst 

üksikutest ülesannetest, peab toimuma 
kindla kava järele ja eriti siis, kui 
sellest osavõtjate ja kaasatöötajate arv 
õn suur. Töökava õn ringil tegevuse 
arendamiseks juba seetõttu vajalik, et 
hoiduda võimalikkudest eksisammu- t 
dest, tepstada töid otstarbekohasemalt 
ja vähema jõukulutusega. Oleme või
nud tähele panna, et neis ringides, kus 
pn valmistatud üksikasjalikud tööka
vad ja nende järele tegutsetakse, õn 
pinud kä töö edukam ja tulemus rik

kam. Kui paljud ringid kurdavad, et 
nende töö ei ole edenenud, siis õn see 
osalt seletatav seega, et töö õn olnud 
juhuslik. Juhitakse tegevust kindla, 
varem ettemääratud tegevuskava koha
selt, siis ei jää ükski ettevõetud alga
tus juhuse hooleks, ettevõte õnnestub 
paremini ja juhtijad õn kä hõlpsam, 
Töökava koostamisega õn võimalus kä. 
tegevusest ärahoida ühekülgsust ja 
igavust.

Põhialused kava koost aniiseks.

Töökava tuleb koostada vastavalt ko
halikkudele oludele, kuid see peab ole
ma siiski niiviisi koostatud, et selle 
kaudu saaks liikmeid varustada tead
mistega ja oskustega põllumajanduse 
ja kodumajanduse alal, edendada noor
tes ettevõtlikkust ja majanduslikku ta- 
•litusviisi ja vilumust ühiskondlises te
gevuses. Sellega kasvatab ring oma 
liikmeid tublideks kodanikkudeks.



Valitud töö ja tegutsemise vahendid 
peavad vastama maanoorteringi põhi
eesmärgile ning olema noortele jõuko
hased ja teostatavad kohalikkudes olu
des olemasolevate vahenditega ja või
malustega. Sealjuures olgu tegutse
misalad siiski võimalikult uudistpalcku- 
vad ja tarvilikud ning tulusad kõige
pealt noorele enesele, selle kõrval ku 
ringile, kodutalule ja ümbruskonnale. 
Töökavas ettenähtud tegevusvahendid 
võimaldagu ringi liikmetele vahelduvat 
tegevust, et hoida ärkvel liikmete huvi. 
Ei tohi kunagi koostada töökava rin
gile, mis koosneks peamiselt noorte te
gutsemisest pikkade ja väsitavate teo
reetiliste ettekannete kuulamisega, vaid 
esiplaanile olgu tõstetud ringi liikmete 
tegutsemine mitmesuguste praktiliste 
ülesannete ja tööde kallal. Tööd peab 
jätkuma ringis võimalikult kõikidele 
liikmetele.

Mida võtta töökavasse.

Töökava koostamisel tuleb lähtuda 
juhatusel kolmest seisukohast:
l) ülesanded, mida teostavad ringi 

liikmed ühiselt kooskäieg ja mille 
mõju ei ulatuks palju väljapoole 
liikmeskonda;

i) ülesanded, mida tuleks liikmetel lä' 
bi viia igal ühel oma kodutalus tea
tud aja jooksul;

3) abinõud, kuidas saaks ring avaldada 
mõju põllu- ja kodumajanduslikku- 
de teadmiste levitamiseks väljas- 
ppole liikmeskonda,

I, Liikmete enesearendamist võimal
daks koosolekute pidamine (üld-, refe
raat-, vaidluskooaolekud), kõneoskuse 
arendamine, õpiringide- tegevus, raa
matukogu ja lugemislaua korraldami
ne, ringi oma ajakirja toimetamine ja 
koostamine, ekskursioonide korralda
mine omavalla taludesse ja kaugemale, 
külaskäik naabrivalla maanoorfceringi- 
le, ühiste tööabinõude ja ostude kor
raldamine ning spordi j'a, mängude või
maldamine. i

IL Nende ülesannete teostamiseks, 
mida saaks noored läbiviia kodutalus, 
tuleks organiseerida töörühmad noorte 
huvikohaselt. Igas töörühmas olgu te
gutsemas vähemalt kolm noort, kes oma 
tegevuses üksteisega võistlevad, et 
hiljem parematele noortele autasusid 
määrata vastavalt tehtud töö tulemus
tele, Ülesannetena töörühmades võik
sid olla: keeduvilja kasvatamine, puu

kool- ja marjaaed — vitsapaju, maasi
kate kasvatamine või marjapõõsaste 
paljundamine, seemnekasvatus ja 
seemnete paljundamine, taimekasvatus 
põllul, katsete korraldamine, koduümb
ruse kaunistamine, kodujäneste kasva
tamine, mesilaste pidamine, linnu- või 
mõne teise kodulooma kasvatamine ja 
mitmesuguste tööde korraldamine ko
dutalus.

Neis töörühmades tegutseks noored 
kodus,

III. Mõjuavaldamist väljapoole ja 
põllu- ning kodumajanduslikkude tead
miste levitamist võimaldaks avaliku, 
kõnekoosoleku, kursuse, põllumajandus- 
kohtu, metsa- või mõne teise propa
ganda päeva, niaanoortepäeva korral
damine, võistluste, demonstratsioonide* 
noorte näituste või peo pidamine»

Tegelik töökava koostamine.
Üldkoosolekule ettekandmiseks tuleb 

tegevusaasta kohta juhatuse poolt koos 
ringivanemaga koostada üldtöökava, mi
da üldkoosolek heaks kiidab või täiendab 
ja mille alusel uus juhatus töötab välja 
ning koostab üksikasjaliku tegevuskava 
eelolevaks tegevusaastaks.

üldtöökava»

olgu märgitud jia loetletud kõik need 
asjaolud ja võimalused ning vahendid, 
millega ring võiks tegutseda eeloleval 
tegevusaastal ning mille järele hiljem 
uus juhatus saaks koostada _ juba ük
sikasjaliku tegevuskava. üldtöökava 

võiks koostada Ihk. 26 näitena too
dud Roobe maanoorteringi töökava jä
rele, kohandades seda vastavalt oludele-

Üksikasjalik tegevuskava^
Õn üldkoosolek oma seisukoha ava\* 

danud üldtöökava kohta, siis tuleb uuel 
juhatusel koostada üksikasjalik tege
vuskava. üksikasjalik tegevuskava 
nähku ette juba koosolekute ajad, kä
sitatavad küsimused ja võimalused 
koosolekute pidamiseks, samuti õpirin
gide tegevuseks ja õppereiside korral
damiseks.

Kodutalus läbiviidavate ülesannete 
teostamiseks tuleb koostada nimestik, 
millest näha iga liikme kohta tegutse
mise ala ja tööettevõte, millega noor 
tegeleb ning tegutsemise ulatus.



Mõj u avaldamiseks väljapoole olgu
Kavast näha, millal ja missuguste loo
detavate tööjõududega korraldatakse 
mingit koosolekut, kursust, kohut,
metsa-, noorte- või mõnd teist propa- 
gandapäeva!

Aasta peale niisuguse üksikasjaliku 
kava koostamine õn vahest raske, kuid 
kindlasti tuleb seda teha lähema kol
me või nelja kuu kohta. Koostatud

üksikasjaliku tegevuskava esitab juha
tus võimaluse korral juba järgmiseks 
liikmete koosolekuks.

Õn koostatud niisugune üksikasjalik 
tegevuskava, mis antud teada kõiki
dele liikmetele, siis talitades ja tegut
sedes selle järele kaob peagi varem 
asetleidnud kurtmine ja pettumus te
gevuses ning ring võib alati eduga näi
data, et ta õn midagi korda saatnud.

Agr. End. Vint.
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Maanoorteringi üldtöökava.
Üldkoosolekule esitatav töökava võiks 

koostada juhatus siin näitena toodud 
Roobe maanoorteringi töökava eeskujul. 
Roobe maanoorteringi üldtöökava 1934.

I. Ringi sisemised ülesanded ja te
gutsemise vahendid liikmete ühisel 
kooskäimisel ja liikmete arendamiseks.

1) Üldkoosolekud tuleks korral-

Seliste maanoorteringi kõnevõistlusest 
osavõtjad.

dada vähemalt kaks korda .kuus, kus
juures koosoleku kohana oleks tänavu 
võimaluste piirides igakord mõni liikme 
kodu. Üldkoosolekutega tuleks ühenda
da kä referaat- ja vaidluskoosolekud, 
mis määratud liikmete arendamiseks. 
Koosolekul käsitatavatest küsimustest 
oleks 'pooled põllu- ja kodumajanduse 
ning pooled külakultuuri, ühistegevuse 
j.a üldküsimused. Koosolekutel tuleb kor
damööda kõikidel liikmetel juhatada, 
protokollida ja mõne küsimuse käsitami
sega esineda.

2) Õpiringidest algaks kohe te
gutsema kõneoskuse õpiring, kuna teised 
algaks tegevusse enne vastavate töörüh
made tegevusse astumist.

;.l) Raamatuleogu tuleb täiendada

võimaluste piirides ning paluda, et valla 
avalikust raamatukogust oleks ringi 
liikmetele raamatute kasutamine tasuta.

4) Ring koostab tänavu liikmete 
kirjatööde kogu, milleks liikmete 
poolt tehtud kaastöö kas õmmeldakse 
kaante vahele, või edaspidi isegi pal
jundatakse.

5) õppereisid tuleks korraldada 
ainult lähema ümbruskonna taludesse.

6) Vastastikune külaskäik 
tuleks korraldada Varna maanoorterin- 
giga.

7) Ü h i s o s t u d ja müügid teha 
laiemas ulatuses möödunud aasta tege
vusest. Kõik tarvilikud tööjuhised, 
seemned ja taime kahjurite tõrjevahen- 
did osta ühiselt ühistegelise põhimõtte 
alusel. Selle läbiviimiseks ellu kutsuda 
eriline toimkond.

8) Informatsiooni ringi tegevu
sest, uutest algatustest ja tähtsamatest 
sündmustest järjekindlalt saata maa
noorte häälekandjale „Maanoortele“ Tal
linn pk. 54 ja kohalikkudele lehtedele.

9) Spordi- ja mängurühma- 
de s tuleb jätkata endiselt tegutsemist.

II. Liikmete poolt eriülesannete lä
biviimine huvide kohaselt kodutalus.

1) Keeduviljakasvatuse 
rühm jätkab endiselt tegevust keeduvilja 
kasvatusega kahes rühmas, millest ühed 
alla 15 a. ja teised 15—20 a. vanad. 
Viimased täidavad tasuvuse arvestuse 
raamatud. Üle 20 aasta vanadusega 
liikmed peavad eraldi võistlema.

2) Kutsetegevuse rühm te
gutseks endiselt väetiskatsetega kultuur- 
rohumaal.

3) Marjaaia-puukoo 1 i töörühm 
jätkaks endiselt tegevust marjaaia osas 
maasika- ja puukooli alal vitsapaju



kasvatamisega ning põõsaste paljunda
misega.

Lisaks eelmisele alustavad tänavu te
gutsemist:

.4) Seemnekasvatuse rühm, 
kelle otsene ülesanne oleks „Odenvaldi 
sinise" ja „Majestiku“ kartuliseemne 
paljundamine ja saagi võrdlemine senini 
kodutalus kasvatatud sortidega.

5) Kodu jänes te kasvatuse 
töörühm õn juba tööga õieti alanud, 
sest kolmel liikmel õn muretsetud kodu
jänesed.

6) Mesilaste pidamise töö
rühm algaks tegevust eeloleval suvel.

III. Mõjuavaldamiseks väljapoole 
liikmeskonda ja maaelu arendamiseks 
tuleks korraldada:

1) Kolm avalikku kõnekoosole
kut, millest üks oleks põllu-, teine ko
dumajanduse ja kolmas ühistegevuse 
alalt.

2) Kursused tuleks korraldada jä
neste kasvatamisest ja sügis suvel kas
vatatud keeduviljade kasutamisest.

3) Põllumajandusliku koh- 
t u saaks korraldada toetajate liikmete 
kaasabil teemil: „Lamba kaebus pere
mehe vastu."

4) Metsapäev peaks tänavu ku
junema koduümbruse kaunistamise pro
pagandaks.

5) Heintaimede tundmaõppimiseks tu
leb ringil asutada piimatalituse juures 
asuvale vabale lapikesele heinätaimede 
kollektsiooni lapp, mille kasu
tamiseks nõusolek ringil olemas.

6) Töövõistlused võiks tänavu 
korraldada noortele juurvilja harvendu
ses, suka ja kindakudumises ning kar- 
tulikoorimises.

7) Ring oma aastapäeva eriliselt ei 
pühitse, küll korraldatakse aga sügisel 
kohalik maanoorte päev ühes näitusega 
Põllumeeste Seltsi ruumides. Päeva ja 
näituse korraldamisele kaasa kutsuda, kä 
naberringid.

Ringi vanem;
(allkiri)

Juhatuse liikmed: 
(allkirjad)

Maanoorteringi BeaBender-töökava.
Kingi töökava tuleb lcalendriliselt nii 

jaotada ja teatavasse järjekorda pai
gutada, et tegevus sünniks ringis kogu 
aasta ühtlaselt.

Allpool õn toodud tähtsamad ülesanded, 
mida tuleks teha ringi liikmetel kuude 
järele.

Jaanuar.
Ühisel kooskäimisel: 1. Juhatusel

koostada möödunud aasta tegevuse ja 
kassa-aruanne ning see esitada enne 
üldkoosolekut revisjonikomisjonile läbi
vaatamiseks.

2. Valmistada üldtöökava põhijoo
ned eelolevale aastale, et seda üldkoos
olekule esitada. Otsida uusi tegutse
mise võimalusi. . Liikmete hankimine.

3. Aasta üldkoosoleku pidamine. Va
limised.

4. . Tööjaotus juhatuse ning ringi 
liikmete vahel, et võimaldada paljudele 
tööd ja tegevust.-

5. Ajakirjanduse informatsioon. Kirr 
jutada kohalikkudele ajalehtedele ja 
„M a a n o o r e d“ toimetusele möödu
nud aästa tegevuse ülevaatest ja uutest 
kavatsustest algaval tegevus-aastal.

S. Noorte ajakirja „M a a- 
n o o r e d“ levitamine. Hool i t- 
seda, et iga liige loeks „Maa- 
noore d". K o g u d a- k a „M a a n o o- 
r e d“ tellimisi väljastpoolt 
liikmeskonda. Nõuda „M aa- 
noored" proovinumbreid ja 
telli misraamatuid.

7. Korraldada avalik kursus põllu- 
või kodumajanduse teadmiste levitami
seks. Kursuse asjus läbirääkida koha
liku maatulundus konsulendiga.

8. Selgitada ühiselt põllumajandus
likkude ajakirjade tellimist ja luge- 
mislaua korraldamist. ,

9. Oma ajakirjale kaastöö hanki
mine ja ettevalmistamine.

10. Arveraamatute ja tööjuMste 
tellimine.

11. Ettevalmistused veebruaris kor
raldatava iseseisvuspäeva pühitsemi
seks ja põllumajandusliku kohtu kor
raldamiseks. ■ - *

12. Seltskondliku tegevuse vilumuse 
ja kõneoskuse harjutamine ringi liik
mete järjekordsetel koosolekutel.



13. õpiring! tegevuse korraldamine 
suviste töövõtete läbiviimiseks.

14. Organiseeritud vaidluskoosole- 
kuks ettevalmistuste tegemine ja osa
de jaotamine.

15. Juhatuse poolt üksikasjaliku töö
kava väljatöötamine.

Kodutalus: 1. Isikliku arveraa
matu sisseseadmine.

2. Kodu jänese -kasvatus: Tapaloo
made tapmine. Puuride valmistamine.

3. Mesilaste pidamine: Hoolitseda
rahuliku talvetamise eest. Lennuaugud 
puhastada lumest. Uute raamide ja 
töötamisvahendite valmistamine.

4. Linnukasvatus: Kanade liikumise 
ja tegevuse eest hoolitsemine. Talvine 
söötmine.

5. Metsandus: Käbide korjamine,
kuivatamine ja seemnete kogumine pa
remate puude küljest.

Veebruar.
Ühisel kooskäimisel: 1. Jaa

nuarikuul tegemata jäänud ülesannete 
läbiviimine. i

2. Kodutalu töörühmade võimaluste 
selgitamine ja üksikasjaliku töökava 
viimistlemine järgmisele koosolekule 
esitamiseks.

3. Õpiringides ja liikmete koosole
kutel töö jätkamine.

4. Vabaduspäeva pühitsemine, või 
põllumajandusliku kohtu korraldamine.

5. Ettevalmistused märtsis mõne 
propaganda päeva korraldamiseks.

6. Kursuste korraldamine ja osavõt
mine. i

7. Töörühmade koostamise järele 
selgitada tarvisminevate tööjuhiste 
hulk ja need ära tellida.

8. Tarvilikud varasemad seemnete 
Khistellimisnimestikud koostada. Telli- 
mistel hankida soodustusi. Varasemate 
seemnete tellimised ära saata.

9. Töövõistluste korraldamine nais- 
liikmetele kas kartulikoorimises, var
rastel kudumises või pesu triikimises.

10. Hoolitseda, et võimalikult iga 
liige saaks koosolekuid juhatada ja 
protokollida.

11. Seltskondliste mängude ja aja
viite Õppimine ühistel koosolekutel.

Kodutalus: 1. Kodujänesekas-
vatus: Kodune nahkade parkimine.
Puuride valmistamine.

2. Mesilaste pidamine: Samad üles
anded nagu jaanuaris. Koguda ja su
latada Vaharaasukesed ja vanad kärjed.

3. Kanakasvatus: Raskem talvekuu 
lindudele. Hoolitseda nagu eelmisel 
kuul.

4. Kasulikkude lindude söötmine ja 
nendele kevadeks puuride valmistamine.

5. Marjaaed. Kirsi-, ploomi-, õuna- 
ja pirnipuudelt pookokste lõikamine 
ning nende asetamine kevadeni alles- 
hoidmiseks.

Märts.

Ühiselt koos käies: 1. Veeb
ruarikuu ülesannete jätkamine enese
arendamiseks ja seltskondliku vilumuse 
omandamiseks.

2. Õpiringides töö jätkamine.
3. Kavatsetud propaganda-päeva lä

biviimine.
4. Tarvisminevate seemnete ühistel- 

limise nimestikud koostada ja tellimi
sed ära saata.

5. Saadud seemnete idanevuse järe
leproovimine.

6. Kursustest ja maanoorte talipäe-
vadest osavõtmine. i

Kodutalus: 1. Kodujänesekas-
vatus: Emade esimesed paaritused.

2. Mesilaste pidamine: Hoones tal-
vitanud mesipuud varakevade puhul ae
da suvikohtadele viia. Sööta toidupuu
duse korral.

3. Linnukasvatus: Hoolitseda sööt
mise eest. Munemispesad korraldada.

4. Keeduviljaaed: Seemnete idane
vuse järele proovimine. Varaste aia
viljade seemned (salatid, tomatid, sel
lerid, kurgid, suvelilled) külvata tuppa 
väikestesse kastidesse või kaussidesse, 
kust lavadesse istutatakse. Varased 
kartulid panna idanema.

5. Puuviljaaed: Viljapuude tüved,
puhastada vanast lahtisest kooresi 
kraapimisega. Puude pritsimine vilja- 
nuu karbolineumiga.

April?.
Ühiselt tegutsedes: 1. Eeh

miste kuude eeskujul koosolekute jätka
mine seltskondliku vilumuse harjutami
seks. Suuremal arvul koosolekute kor
raldamiseks viimane kuu.

2. Kui tellimata veel tööjuhised või 
mõned seemned, siis viimane aeg selle 
läbiviimiseks.

3. Kavatsetud avaliku koosoleku 
läbiviimine.

4. Ettevalmistused metsa- ja emade
päeva korraldamiseks. Puude ja põõ



saste muretsemiseks soodustuste hanki
mine.

5. Suviste töörühmade üksikasjali
kud töökavad olgu täielikult koostatud.

Kodutalus: 1. Jäneselcasvatus:
Toita kandvaid emasid ja poegi tuge
vamalt. Uuesti paaritada.

2. Mesilastepidamine: Puhastusleml
enamuses sel kuul. Temperatuur var
jus +7° C, oodata puhastuslendu. Teha 
selleks tarvilikud eeltööd. Temperatuur 
+16°, puhastada põhjad. Katta soo
jalt. Puude värvimine. Täita hoolega 
tööjuhise märkused.

3. Linnukasvatus: Haudumismunade
,kogumine j'a alalhoidmine 10—12° C 
juures igapäevase pööramisega. Kal
kuni hauduma sundimine või loksuja 
kana muretsemine. Munade hauduma 
panek.

4. Keeduviljaaed: Maakoha valik.
Väljamoõtmine. Kaali- ja fosforiväe- 
tiste väljalcülvamine. Varased redised, 
salatid, porgandid, petersellid ja her
ned välja külvata kuu lõpul. Kapsa ja 
kaalika seemne külv peenrale.

6. Marjaaed: Viljapuude ja põõ
saste istutamine. Vanade põõsaste har
vendamine, kuivanud oksade kõrvalda
mine. Viljapuude pritsimine karboli- 
neumiga ja karusmarja põõsaste prit
simine kasoraamga.
" 7. Katsetegevusrühmal lapid välja 
mõõta ja kaali- ning fosforiväetised 
välja külvata.

8. Koduümbruse kaunistamiseks ala
ta esimeste töödega elumaja ümbruses.

E. Vint.

r*®<s£$<E5

Äia- ja täienduskoolide õpilaste köögivilja* 
kasvatuse võistEtis Harjumaas*

Möödunud suvel toimus juba neljan
dat aastat alg- ja täienduskoolide õpi
laste köögivilja võistluskasvatus, mil
lest iga aasta keskmiselt võtnud osa 
300—400 noort 25 koolist. Võistluse 
korraldajaks õn' olnud maakonna maa- 
tulund. konsulent maavalitsuse ja põl- 
lum. keskorganisatsioonide ainelisel toe
tusel. Tegelik võistluse läbiviimine 
kohtadel ja tulemuste hindamine sün
dis kohalikkude piu. nõuandjate poolt.

Maanoorte põllumajandusliku tege
vuse arendamisel õn need võistlused an
nud häid tulemusi.

Möödunud suvisest võistluskasvatu- 
sest võttis osa 276 Õpilast 26 koolist.

Iga võistleja sai kevadel tasuta järg
misi seemneid:

1. Kaalikas „Krasnoselski“ 5 gr. — 
4 rtm. maa jaoks. 2. Porgand „Non- 
plus Ultra16 20 gr. — 3 rtm. maa jaoks.
3. Sigur Magdeburg11 4 gr. — 3 rtm. 
maa jaoks. 4. Sibul „Bronks“ 3 gr.

-— 2 rtm. maa jaoks. 5. Hernes „Non 
pius Ultra11 20.gr. — 3 mtr. maa jaoks.
6. Kurk „Muromi“ 3 gr. — S rtm. maa 
jaoks. Kokku 25 rtm. Kapsataimi 5 
kuni 10 rtm. jaoks muretsesid õpilased 
omal kulul.

lühisena, töö juures tarvitati ÜENÜ 
väljaandel ilmunud „Juhis I Taime

kasvatuse alad11 ja T. Reimi ,,,Köögi
vilja kasvatus11.

Hindamisel võeti arvesse maahinne, 
väetamine, kastmine, eriti puhtus umb
rohust ja saak. Võistlejatest hinnati 
esimese auhinna vääriliseks 100, teise 
auhinna vääriliseks US ja kolmanda 
auhinna vääriliseks 58.

Võib märkida, et võistluse kordami
nekule õn suuresti mõjunud kohaliku 
õpetaja suhtumine asjasse. Kohtadel, 
kus õpetaja täie huviga võistluse kor
raldamisest osa võtnud, õn kä tulemu
sed kiiduväärt.

Mitmes kooliringkonnas korraldati 
sügisel õpilaste kasvatatud köögivilja 
näitusi, mis said ümbruskonna suure 
huvi osaliseks. Esineti väljapaneku
tega kä põllumajanduslikkudel näitus
tel ja saadi auhindu.

Võistluse auhinnad jagati enamasti 
välja koolides õpilaste jõulupuul. Au
hindadeks olid nägusad diplomid Põllu- 
töökojalt, põllumajanduslik kirjandus 
maavalitsuse toetusena ja oma välja
anded E. Põllumeeste Keskseltsilt ning 
ART. Põllumajandusliidult.

Järgneval aastal õn kavatsus voist- 
luskasvatust jätkata ja võimaluse kor
ral tegevust laiendada kä marjaaia 
osale.- Agr. A. Soovik.



Kodijärve noorteklubi tegevusest
Kodijärve Noorte Maatulundus-klubi, 

Tartumaal asutati 27. veebruaril 1930. 
Alul oli liikmeid vaid 10. Nendest 5 
asusid kasvatama söödajuurvilja ning 
samapalju keeduvilja. "Ühise ettevõt
tena toimus kä arvepidamine, mille põh
jal koostati sügisel aruanded. Korral
dati õppereis Kirepi parematesse talu
desse ja esineti Vana-Kuuste põlluma- 
jandusnäitusel, kus saadi kaks esimest 
ja kolm teist auhinda.

1931. aastal tegutseti juba laiaula
tuslikumalt, 27 liikmega. Nendest teot- 
sesid 7 sööda-juurvilja, 7 heinaseemne, 
5 noorte õunapuude, 3 keeduvilja ning 
2 sooloherne kasvatuse alal. Esineti 
Tartu näitusel juurvilja kasvatuse alal, 
saades teise auhinna. Talvel korraldati 
loenguid neljapäeviti „Pikksaares“, kus 
esinesid kohalikud tegelased: vallasek
retär, kirikuõpetajä, kooli juhataja ja 
jaosk. konsulent-agronoom ja kontroll
assistent, ning aianduse ja linnukasva
tuse instruktorid. Korraldati veel vaid
luskoosolek teemil: „Kas linn või maa“, 
kus maa võitjaks jäi, ning lõbus koos
viibimine õhtul.

1932. a. kevadel korraldati emade
päev ja metsapäev. Suvel jätkati eel
mise aasta ettevõtteid ning uutena 
veel: võrdluskatsete, kodukaunistuse ja 
eeemnekasvatusalad. Esineti Tartu 
näitusel, saades esimese auhinna. Kor
raldati kaks õppereisi. Detsembrikuul 
korraldati kaks kursust, üks vorsti- ja 
teme tordi-küpsiste kursus, kus oli um
bes 50 osavõtjat. Uuel aastal korral
dati kursuste lõpul teeõhtu, mis andis 
klubile 13 kr. puhast ülejääki.

1933. aastaks oli klubil tellitud järg

mised ajakirjad oma lugemislauda, mis 
asub Pastaki ruumes: „Põllumees“,
„Pöllumajandus‘\ „Uus Taili4-', „Eesti 
Noorus'4, „Aed“, „Tervis“ ja „Maanaise 
Kodu". k

Kevadel pandi alus spordiosakonnas, 
kes siis võrkpalli ning muid spordi 
tarbeid muretses. Esineti Tartu näitu
sel, saades teise auhinna ning Kr. 23.—

Sügisel, 24. sept. pidas klubi ise oma
vahelise tööde näituse, kus said 13 lii
get esimese auhinna,. 9 teist ja 4 kol
mandat auhinda.

Auhindu andsid järgmised isikud ja 
asutused:

M. Jänese suuräri Kr. 30.— rahas; 
Tšiilisalpeetri büroolt Kr. 18.— eest 
tšiilisalpeetrit; Kodijärve vallavalitsu
selt Kr. 5.— rahas; Kodijärve maanais
te seltsilt Kr. 3.— rahas; kirjanik Ed. 
Tasalt kirjandust Kr. 10.50 eest; Põl- 
lutöökojalt diploomid Kr. 5.— eest jo 
peale nende palju teisi asutusi, kokku 
Kr. 99.40 väärtuses.

Näitust oli vaatama tulnud umbe: 
500-pealine rahvahulk.

Õhtul peeti koos Kammeri klubiga 
põllumajanduslik kohus „sea üle", kus 
„siga“ võitjaks jäi.

Detsembrikuul algasid jälle nelja
päeviti loengud, kus esinesid kohalikud 
tegelased, kavas õn veel: Eesti Hari
dusliidu lektoreid ja paar arsti Tartust.

1934. aastaks õn ette nähtud rida 
kavatsusi: esimene noorte päev pidada 
Kodijärves. Korraldada kursusi, tee- 
õhtuid, pidusid ja vaieluskoosolekuid. 
Raskusi teevad piiratud ainelised või
malused ja oma ruumide puudus.

Leo.
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Jttaanoorteringide tööst.

Rahvaülikool Hanilasse.

Hanila rahvahariduse seltsi juhatus 
otsustas eeloleval talvel korraldada 
li. n. liikuva rahvaülikooli, mille kavas 
õn ette nähtud põllumajanduslikke ja 
üldhariduslikke loenguid. Loengud toi
muvad Hanilas, Mässus ja Mõisakülas 
ja kestavad detsembrikuu algusest kuni 
30 aprillini.

Seliste maanoorte ring õn oma tege
vuskavas erilist tähelepanu juhtinud

koduümbruse kaunistamisele, mis tahe
takse läbi viia plaanikindlalt. Tegevus 
algas võistluspõhimõttel möödun, sügisel 
liikmete vahel ja kestab üks aasta. 
Lähemal ajal korraldatakse kõnevõist
lus teemil: „Koduümbruse kaunistami
ne õn maanoorte kohus". Ringil õn 
oma lipp, märk ja hümn.

Tõlluste maanoorte ring õn aasta 
tegutsenud ning võis 12. nov. ringi aas
tapäeva pühitseda. Lühikese tegevuse



ajal õn noored korraldanud mitmed 
kursused ja enesearendamise koosole
kud.

Käesla maanoorte ring pidas 11. nov.
Käesla algkooli ruumides oma liigete 
põllusaaduste ja käsitööde näituse 
ühes lÕikusepeoga. Näitusel olid välja

pandud mitmesugused aia-, keedu- ja 
juur- ning keedu viljadest valmistatud 
moose, sahvtisid, jooke aia- ja metsa
marjadest ning lehtedest valmistatud 
teed. Kä olid naisliikmed valmistanud 
väga ilusaid ja otstarbekohased käsi
töid.

Noorte isetegevas kaatsekooSšdes-
Jäneda Põllutöökeskkoolie

kooli jõulupuu juures tehti teatavaks 
õpilaste võistlustööde tulemused. Au
hinna vääriliseks tunnustatud ümbrikud 
avati, kuna mitte auhinnatavad ümbri
kud põletati.

Väljakuulutatud teemidest olid kir
jutatud töid, mis oli komisjon tunnus
tanud auhindade väärilisteks:
1) Aia tähtsus talumajapidamises — 

Joh. Veltstein.I auh., E dg. 
Tomson, I auh. ja V. Lüübek, 
III auhind.

2) Veise piim inimtoiduna — G. Mar
tinson, I auhind.

3) Kas tasub praegu kunstväetist tar
vitada — V. Lüübek, II auhind.

4) Maakarja tähtsus meie oludes —' 
Fr. S a a r t s, III auhind.

5) Kas sõnniku- või puhaslaut — V. 
Lüübek, III auhind.

Auhindadeks anti väärtuslikumat -ees
tikeelset põllumajanduslikku kirjan
dust. Üldse oli sisse antud 17 tööd.

1934. a. kuulutati välja järgmised
võistlustööde teemid:

1. Ühistegevuse tähtsus Eesti riikliku 
iseseisvuse tekkimises.

2. Veiste turundamine.
3. Kahvustunde tähtsus Eesti riikliku 

iseseisvuse kindlustamisel.
4. Kartul hobuste j'a veiste söödana.
5. Press-sööda tähtsus, valmistamise 

võimalused ja viisid.
6. Tõuaretuse alused ja abinõud.
7. Koduümbruse korrastamine ja kau

nistamine.
8. Puuvilja kasvatamise võimalused 

talus.
9. Kas juurvilja või kartuli viljamine 

loomasöödana.
10. Võitlus „Vargamäega“ Tammsaare 

„Tões ja õiguses".
11. Carl-Robert Jakobson Eesti ühis

konna juhina.
12. Karjakoplite asutamine j'a nende 

tähtsus suvistel veiste söötmisel.
13. Piim talu tuluallikana.
14. Tähtsamaid puuviljakahjureid ja 

nende tõrje.

Kuidas tellida ^MAANOORED66?

Eesti Põllumeeste Keskseltsi väljaandel ilmiib „Maanoored“ 1934. aastal eraldi 
väljaandena üks kord kuus ja maksab 120 senti aastas, ning 65 senti poolaastas.

Igale „Maanoored“ sõbrale, kes teistelt aasta-tellimise vastu võtab ja aadressi 
ühes rahaga talitusele ärasaadab, anname vaevatasuks 20 senti eksemplari pealt. 
Selle-summa võib iga tellimiste koguja tellimiste rahast kinni pidada. Viie aasta- 
tellimise vastuvõtja saab „Maanoored“ enesele tasuta.

Odavam rahasaatmise viis õn kohalikus postiasutuses raha sissemaksmine 
Eesti Põll um ees te Keskseltsi jooksvale arvele nr. 153. Sel
leks tuleb postkontorist osta sissemaksu kaart (sinine), mis maksab ühe sendi. 
Kaartile märgitakse saadetava rahasumma suurus, aadress ja äralõigatavale 
osale võib kirjutada tellijate aadressid. Sarnase kaartiga raha saatmine maksab 
iga 10 kr. ehk selle osa pealt 1 sent ja põhimaksuks 5 senti. Tellimisi võib saata 
kä kinnises kirjas postmarkidega, võib tellida kõigi vabariigi postiasutuste vahe
talituse kaudu.

Tellimjsed ja järelpärimised saata: Tallinn, pk. 54, „Maanoored“ talitus.



Jtiandus- i« mesimdustar&eid
põllumajanduslikku kirjandust, 
peitsimis-aineid, 
tolmutamise preparaate, 
puukoolide saadusi, 
hästiidanevaid aed-, juur- ja teravilja-, 
lille- \a igasuguseid heina-

§eemürid
saate oma tegevuseks soodsate hindadega

Eesti Seemnevilja Ühisusest
Peakontor:
Tallinnas, Valli tfin. 6, telefon 426-36. 
Osakonnad ja esindajad igas linnas.

- ______________________________________________________________

Noored põllumehed!

Vaatamata kroonikursi langusele, sel aastal

Tšiilisalpeeter
õn tunduvalt odavam kui möödunud aastal. 
Seega õn tõusnud kä tšiili tulukus nii nisu, 
rukki kui kä juurvilja väetamisel.

Sisaldab 16 % puhast salpeeterlämmastikku.

A/S ..ÜHISELU'* TRÜKK, TALLINN
r---------EESTI X
kahvu sraamatu kogu 
V ---AH ------ -----'


